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 0 -	 WAARSCHUWINGEN

0.1 -	 ALGEMENE INFORMATIE
	 Wij wensen u eerst en vooral te bedanken omdat u de voorkeur hebt gegeven aan een 

door ons geproduceerd apparaat.
	

0.2 -	 SYMBOLEN
	 De pictogrammen die in dit hoofdstuk beschreven worden, worden gebruikt om snel en 

eensluidend de informatie te verstrekken die nodig is om de machine veilig te kunnen 
gebruiken.

0.2.1 -	 Pictogrammen

	 Service
	 Geeft situaties aan waarin de interne SERVICE moet worden gewaarschuwd:
	 TECHNISCHE KLANTENDIENST

 	 Inhoudsopgave
	 Paragrafen die van dit symbool voorzien zijn, bevatten zeer belangrijke informatie en 

voorschriften die voornamelijk de veiligheid betreffen.
	 De veronachtzaming ervan kan resulteren in:

-	 gevaren voor de gezondheid van de operators
-	 verval van de contractuele garantie
-	 weigering van aansprakelijkheid door de fabrikant.

   	 Opgeheven hand
	 Geeft handelingen aan die om geen enkele reden mogen worden verricht.

	 GEVAAR
	 Signaleert dat het apparaat ontvlambaar koelmiddel gebruikt. Als de koelvloeistof 

uitloopt en wordt blootgesteld aan een externe ontstekingsbron bestaat risico op 
brand.

Inhouds-
opgave

INHOUDSOPGAVE
	

De pagina “NL-1” bevat de inhoudsopgave 
van deze handleiding

ILLUSTRATIES
De illustraties zijn gegroepeerd op de eerste pagina's van de handleiding
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 	 Gevaarlijke elektrische spanning
	 Signaleert aan het betrokken personeel dat de beschreven handeling elektrocutiegevaar 

kan veroorzaken indien de veiligheidsnormen niet in acht worden genomen.

 
 	 Algemeen gevaar

	 Signaleert aan het betrokken personeel dat de beschreven handeling risico's inhoudt 
voor lichamelijke schade indien de veiligheidsnormen niet in acht worden genomen.

 
 	 Gevaar hoge temperaturen

	 Signaleert aan het betrokken personeel, dat de beschreven handeling risico's 
inhoudt voor brandwonden door contact met zeer hete componenten, indien de 
veiligheidsnormen niet in acht worden genomen.

 	 Niet afdekken
	 Signaleert aan het betrokken personeel dat het verboden is om het apparaat af te 

dekken om oververhitting te voorkomen.

 	 Opgelet
	 •	 Signaleert dat dit document aandachtig moet worden gelezen alvorens het apparaat 

te installeren en/of te gebruiken.
	 •	 Signaleert dat het servicepersoneel met het apparaat moet omgaan, in 

overeenstemming met de installatiehandleiding.

 	 Opgelet
	 •	 Signaleert dat er extra informatie in de meegeleverde handleidingen kan aanwezig 

zijn.
	 •	 Duidt aan dat er informatie in de gebruiksaanwijzing of installatiehandleiding 

beschikbaar is.
 

 	
	 Opgelet
	 Duidt aan dat het servicepersoneel met het apparaat moet omgaan, in overeenstemming 

met de installatiehandleiding.
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0.3 -	 ALGEMEEN ADVIES

ALS ELEKTRISCHE APPARATUUR WORDT GEBRUIKT,MOETEN DE 
BASISVEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN STEEDS WORDEN GEVOLGD OM 
HET RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN EN ONGEVALLEN 

TE BEPERKEN, INCLUSIEF HET VOLGENDE:

		  Om eventuele beschadiging van de compressor te voorkomen, 
wordt iedere start met 3 minuten vertraagd ten opzichte van de laatste 
uitschakeling.

 

	1.	 Dit is een voorbehouden document, volgens de wetsbepalingen, met een 
verbod op verveelvoudiging of overdracht aan derden zonder uitdrukkelijke 
toestemming van OLIMPIA SPLENDID.

		  De machines kunnen worden bijgewerkt en daarom andere details vertonen 
dan aangeduid, zonder gevolgen voor de teksten in deze handleiding.

	 2.	 Lees deze handleiding aandachtig door alvorens een handeling (installatie, 
gebruik, onderhoud) te verrichten en leef de aanwijzingen van de 
verschillende hoofdstukken aandachtig na.

	 3.	 Bewaar deze handleiding nauwgezet voor naslag.

	 4.	 Verwijder het verpakkingsmateriaal en controleer of het apparaat intact 
is. Het verpakkingsmateriaal kan een mogelijk gevaar vormen. Houd het 
daarom buiten bereik van kinderen.

	 5.	 DE FABRIKANT KAN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR 
SCHADE AAN PERSONEN OF ZAKEN, VOORTVLOEIEND UIT HET NIET IN 
ACHT NEMEN VAN DE NORMEN, AANWEZIG IN DEZE HANDLEIDING.

	 6.	 De fabrikant behoudt zich het recht voor om de modellen op elk gewenst 
moment te wijzigen, waarbij de essentiële eigenschappen die in deze 
handleiding beschreven zijn behouden blijven.

	 7.  	De installatie en het onderhoud van apparatuur voor de klimaatregeling, 
zoals dit apparaat, kunnen gevaarlijk blijken te zijn omdat koudemiddel 
onder druk en elektrische onderdelen onder spanning in deze apparaten 
aanwezig zijn.

		 De installatie, de eerste inschakeling en de daaropvolgende onderhoudsfasen 
mogen uitsluitend door erkend en bekwaam personeel worden verricht.

	 8.	 De garantie vervalt in het geval van installaties die verricht worden zonder 
dat de waarschuwingen van deze handleiding in acht worden genomen en 
gebruik buiten de voorgeschreven temperatuurlimieten.

	 9.	 Het normale onderhoud aan de filters en de algemene uitwendige reiniging 
kunnen ook door de gebruiker worden verricht, aangezien ze geen gevaren 
vormen of ingewikkeld zijn.
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	 10.	Tijdens de montage, en bij iedere onderhoudsingreep, is het nodig de 
voorzorgsmaatregelen in acht te nemen die vermeld worden in deze handleiding en die 
op de etiketten in of op het apparaat staan en moeten ook alle voorzorgsmaatregelen 
getroffen worden die door het gezonde verstand ingegeven worden en opgelegd 
worden door de Veiligheidsvoorschriften die van kracht zijn in het land van installatie.

 
	 11.	 Gebruik uitsluitend originele onderdelen van OLIMPIA SPLENDID 

voor de vervanging van componenten.

	 12.	Als het apparaat een lange tijd niet wordt gebruikt of niemand de 
geklimatiseerde kamer gebruikt, is het raadzaam de elektrische 
stroomtoevoer af te sluiten om ongevallen te vermijden.

	 13.	Gebruik geen vloeibare of corrosieve reinigingsmiddelen om het apparaat 
te reinigen, verstuif geen water of andere vloeistoffen op het apparaat daar 
ze de onderdelen in pvc kunnen beschadigen of zelfs elektrische schokken 
kunnen veroorzaken.

	 14.	De binnenkant van het apparaat en de afstandsbediening niet nat maken.
		  Kortsluitingen of brand zou kunnen optreden.

 
	 15.	Bij storingen van de werking (bijvoorbeeld: abnormale geluiden, een slechte 

geur, rook, een abnormale temperatuurstijging, elektrische dispersie, enz.) 
moet het apparaat onmiddellijk worden uitgeschakeld en de stekker uit het 
stopcontact getrokken worden. Wend u voor eventuele reparaties uitsluitend tot 
erkende technische servicecentra van de fabrikant en laat originele onderdelen 
gebruiken.  De veronachtzaming van de bovenstaande aanwijzingen kan de 
veiligheid van het apparaat in gevaar brengen.

	 16.	De klimaatregelaar niet langdurig laten werken bij een hoge luchtvochtigheid 
of als deuren en/of ramen open staan.

		  Het vocht kan gaan condenseren en de meubels bevochtigen of beschadigen.

	 17.	Sluit de voedingsstekker niet af tijdens de werking. Risico op brand of 
elektrische schokken.

	 18.	Breng geen zware of warme voorwerpen aan op het apparaat.

	 19.	Voordat het apparaat elektrisch aangesloten wordt, moet gecontroleerd 
worden of de gegevens die op het plaatje staan overeenkomen met die 
van het elektrische distributienet. Het stopcontact moet met een aarding 
uitgerust zijn. Het plaatje is aan een zijkant van het apparaat aangebracht.

	 20.	 Installeer het apparaat volgens de instructies van de fabrikant. Een 
verkeerde installatie kan persoonlijk letsel, dierenleed of materiële schade 
veroorzaken waarvoor de fabrikant niet aansprakelijk gesteld kan worden.

	
	 21.	Bij incompatibiliteit tussen het stopcontact en de stekker van het apparaat moet het 

stopcontact door professioneel gekwalificeerd personeel vervangen worden door 
een van een ander type, dat geschikt is, en moet dit personeel controleren of de 
doorsnede van de kabels van het stopcontact geschikt is voor het vermogen dat 
door het apparaat geabsorbeerd wordt. Doorgaans wordt afgeraden om adapters en/
of verlengsnoeren te gebruiken. Mocht het gebruik daarvan toch noodzakelijk zijn, 
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dan moeten ze conform de van kracht zijnde veiligheidsvoorschriften zijn en mag het 
stroomdebiet (A) ervan niet lager zijn dan het maximum debiet van het apparaat.

	 22.	Dit apparaat is niet bestemd om te werken door middel van een externe timer 
of met een ander afstandsbedieningssysteem dan hetgeen dat is geleverd.

	 23.	Gebruik het apparaat altijd alleen in de verticale stand.

	 24.	Sluit op geen enkele wijze de luchtin- en luchtuittrederoosters af.

	 25.	Steek geen onbekende voorwerpen in de luchtin- en luchtuittrederoosters 
aangezien het risico op elektrische schokken, brand of beschadigingen 
van het apparaat bestaat.

	 26.	Gebruik het apparaat niet: 
		  -	 met natte of vochtige handen;
		  -	 op blote voeten.

	 27.	Trek niet aan de voedingskabel of aan het apparaat zelf om de stekker uit 
het stopcontact te trekken.

	 28.	Gebruik het apparaat niet onder rechtstreeks zonlicht of vlakbij warmtebronnen 
als een kachel, een verwarmingsapparaat of een radiator (Afb.3)

	 29.	Gebruik het apparaat niet vlakbij gastoestellen (Afb.3)

	 30.	Plaats het apparaat altijd op een stabiel, vlak en genivelleerd oppervlak.

	 31.	Laat minstens 30cm ruimte vrij aan de zijkanten en aan de achterkant van 
het apparaat en laat minstens 30cm ruimte vrij boven het apparaat (Afb.1).

	 32.	Plaats het apparaat niet vlakbij een elektrisch stopcontact (Afb.4).

	 33.	Het stopcontact moet gemakkelijk toegankelijk zijn zodat de stekker in 
geval van nood gemakkelijk losgetrokken kan worden.

	 34.	Hanteer de stekker niet met natte handen.

	 35.	De voedingskabel niet sterk doorbuigen, verdraaien, eraan trekken of 
beschadigen.

	 36.	De elektrische voedingskabel niet afwikkelen onder tapijten, dekens of in 
kabelgoten. Leg de kabel uit in zones die geen doorgangszones zijn, zodat 
struikelen voorkomen wordt.

	 37.	Sluit de kabel af als de unit gedurende lange tijd niet gebruikt wordt en/of 
wanneer niemand thuis is.

	 38.	Gebruik het apparaat niet in bijzonder vochtige ruimtes (badkamer, keuken, enz.).

	 39.	Gebruik het apparaat niet buiten of op natte oppervlakken. Vermijd dat 
vloeistoffen op het apparaat gegoten worden. Gebruik het apparaat niet 
vlakbij gootstenen of kranen.
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	 40.	Dompel het apparaat niet in water of andere vloeistoffen.

	 41.	Reinig het apparaat met een vochtige doek, gebruik geen schuurproducten 
of schurende materialen. Zie de betreffende paragraaf voor de reiniging 
van de filters.

	 42.	 De meest voorkomende oorzaak van oververhitting is de opeenhoping van stof 
of pluizen in het apparaat. Verwijder deze opeenhopingen regelmatig terwijl 
het apparaat afgesloten is van het stopcontact en zuig de roosters schoon.

	
	 43.	 Gebruik het apparaat niet in ruimtes met aanzienlijke 

temperatuurschommelingen omdat dan condens in het apparaat kan 
ontstaan.

	 44.	 Installeer het apparaat op minstens 2 meter van andere elektronische 
apparaten (TV, radio, computer, DVD-lezer, enz.) om interferentie te 
voorkomen (Afb.2).

	 45.	Gebruik het apparaat niet als de ruimte kort geleden behandeld is met een insecticide 
in de vorm van gas, bij brandende wierook, chemische dampen of olieresidu.

	 46.	Gebruik de machine niet zonder dat de filters correct in positie gebracht zijn.

	 47.	De demontage, reparaties of omschakeling die uitgevoerd wordt door 
iemand die niet daartoe geautoriseerd is, kan ernstige schade veroorzaken 
en de garantie van de fabrikant annuleren.

	 48.	Gebruik het apparaat niet bij defecten of een slechte werking, als de kabel 
of de stekker beschadigd zijn of als het apparaat gevallen is of op enige 
andere wijze beschadigd is. Schakel het apparaat uit, trek de stekker uit het 
stopcontact en laat het nakijken door professioneel gekwalificeerd personeel.

	 49.	Het apparaat niet demonteren of wijzigingen erop aanbrengen.

	 50.	Het is extreem gevaarlijk het apparaat zelf te repareren.

	 51. Als u dit apparaat niet langer zult gebruiken, adviseren we u om het 
onbruikbaar te maken door de voedingskabel te verwijderen nadat de 
stekker uit het stopcontact is gehaald. We adviseren tevens om delen 
van het apparaat die een mogelijk gevaar kunnen vormen onschadelijk 
te maken. Dit gevaar heerst met name wanneer kinderen het onbruikbare 
apparaat als speelgoed gebruiken.

	 52.	Voor het ontdooiingsproces en voor de reiniging van het apparaat mogen 
geen andere instrumenten gebruikt worden dan die door de fabrikant 
aanbevolen worden.

	 53.	Het apparaat is voorzien van een thermische beveiliging die de elektronische 
kaart behoedt tegen een te hoge temperatuur. Mocht deze beveiliging in werking 
treden, trek de stekker dan uit het stopcontact en wacht tot het apparaat volledig 
afgekoeld is (minstens 20÷30 minuten). Steek de stekker daarna weer in het 
stopcontact en herstart het apparaat. Als het apparaat niet herstart wordt, trek de 
stekker dan uit het stopcontact en neem contact op met een Assistentiecentrum.
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0.4 -	 EIGENLIJK GEBRUIK
	 •	 De klimaatregelaar mag uitsluitend gebruikt worden voor het produceren van 

warme lucht* of koude lucht of voor het ontvochtigen van de lucht (naar keuze) 
met als enig doel de temperatuur in de omgeving aangenaam te maken.

	 •	 Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik of gelijkaardig 
gebruik.

	 •	 Een oneigenlijk gebruik van het apparaat, met eventuele schade die berokkend 
wordt aan mensen, voorwerpen of dieren, ontheft OLIMPIA SPLENDID van 
iedere vorm van aansprakelijkheid.

0.5 -	 RISICOZONES
	 •	 De klimaatregelaars mogen niet worden geïnstalleerd in omgevingen waar 

ontvlambare of explosieve gassen aanwezig zijn, in zeer vochtige omgevingen 
(wasserijen, broeikassen, enz.) of op plaatsen waar zich andere machines 
bevinden die een sterke warmtebron genereren, in de buurt van een bron van 
zout water of zwavelhoudend water.

	•	 Gebruik GEEN gassen, benzine of andere ontvlambare vloeistoffen in de 
buurt van de klimaatregelaar.

	 •	 Gebruik alleen de bijgeleverde onderdelen (zie paragraaf 1.1). Het gebruik 
van niet-standaard onderdelen kan lekkage van water, elektrische schokken, 
brand en persoonlijk letsel of materiële schade veroorzaken.

	
 

	 Dit product mag uitsluitend worden gebruikt volgens de specificaties, 
aangeduid in deze handleiding. Als het op een andere wijze wordt gebruikt 
dan aangeduid kan dit leiden tot zware ongevallen.

		  DE FABRIKANT KAN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR 
SCHADE AAN PERSONEN OF ZAKEN, VOORTVLOEIEND UIT HET NIET 
IN ACHT NEMEN VAN DE NORMEN, AANWEZIG IN DEZE HANDLEIDING.

* Alleen voor de versie met warmtepomp
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1 -	 OMSCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1.1 -	 LIJST VAN DE MEEGELEVERDE ONDERDELEN (Afb.5)

Het apparaat is apart verpakt in een kartonnen verpakking.
De verpakking kan met de hand vervoerd worden door twee werknemers of op een transporttruck geladen 
worden. 

   Sla de verpakking apart op, niet stapelen.

1.	 Bevestigingsbeugel aan de muur
2.	 Afstandsbediening
2a.	Batterijen voor afstandsbediening 

aantal 2 - type AAA 1,5V
3.	 Handleidingen + garantie
4.	 Boormal van papier
5.	 Luchtin- en luchtuittrederoosters met kettingen 

en installatiesetjes (2)

6.	 Interne flens (2)
7.	 Blad voor leidingen in de muur (2)
8.	 Schroeven en pluggen
9.	 Condensafvoerleiding
10.	Voetstuk (2)
11.	Pakking (2)
12.	Afstandhouder

1.2 -	 IDENTIFICATIE VAN DE HOOFDONDERDELEN (Afb.A)

21.	 Bedieningspaneel
22.	 Luchtuittrederooster
23.	 Opbergruimte voor afstandsbediening
24.	 IR-ontvanger afstandsbediening
25.	 Uitneembaar luchtfilter

26.	 Dop condenswaterafvoer
27.	 Rooster luchtinlaat
28.	 Luchtuittrederooster
29.	 Luchtintrederooster
30.	 Poten
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2 - INSTALLATIE
2.1 -	 TRANSPORT VAN DE KLIMAATREGELAAR

	 •	 Het transport en de verplaatsing van het apparaat moet in de verticale stand 
plaatsvinden.

	 Wacht minstens één uur voordat u het apparaat inschakelt als het horizontaal 
is vervoerd.

	 •	 Alvorens het apparaat te verplaatsen of te vervoeren, moet het condenswater 
volledig afgevoerd worden, zoals beschreven wordt in paragraaf 4.2.

	 WAARSCHUWING
	 Transport van de klimaatregelaar op delicate vloeren (bijv. houten vloeren):
	 •	 Voer het condenswater volledig af.
	 •	 Let buitengewoon goed op tijdens het verplaatsen van de klimaatregelaar 

aangezien de wielen krassen op de vloer kunnen achterlaten. Ondanks dat de 
zwenkwielen zijn gemaakt van stevig materiaal kunnen ze door het gebruik 
verslijten of vuil zijn. 

	 	 Er wordt aanbevolen te controleren of de wielen schoon zijn en vrij kunnen 
draaien.

2.2 -	 WAARSCHUWINGEN

		 De veronachtzaming van het volgende kan het apparaat schade berokkenen.

a.	 Installeer de klimaatregelaar op vlakke, stabiele oppervlakken en 
op de vloer.

b.	 Sluit de klimaatregelaar alleen aan op stopcontacten die van een 
aarding voorzien zijn.

c.	 Controleer of gordijnen of andere voorwerpen de luchtaanzuigfilters 
niet afsluiten.

d.	 Controleer of tussen de klimaatregelaar en aangrenzende wanden 
een minimum afstand van 30 cm gehandhaafd blijft (Afb.1).

e.	 Bij het in gebruik nemen van het apparaat moet altijd opgelet worden of er geen obstakels zijn 
voor de aanzuiging en de uitlaat van de lucht.

f.	 De klimaatregelaar mag niet in een washok of -ruimte worden geplaatst.
g.	 Installeer de klimaatregelaar uitsluitend in een droge ruimte.
h.	 De klimaatregelaar mag niet in werking worden gesteld in de aanwezigheid van gevaarlijke 

materialen, dampen of vloeistoffen.
i.	 Reinig de luchtfilters minstens één keer per week.

2.3 -	 INSTALLATIE

De klimaatregelaar moet in een geschikte ruimte worden geïnstalleerd.
Er wordt aanbevolen zonlicht te beperken door middel van rolluiken, gordijnen, zonweringen, en om deuren 
en ramen gesloten te houden.
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2.4 -	 Gaten in de muur boren

Deze handeling moeten worden verricht met een specifiek gereedschap dat uw werkzaamheden vereenvou-
digt en schade of overmatige last voor uw klant vermijdt. De beste instrumenten die voor het boren van grote 
gaten in muren gebruikt kunnen worden, zijn speciale boormachines (zogenaamde kernboormachines) met 
een hoog torsiekoppel en een rotatiesnelheid die naar aanleiding van het te boren gat kan worden aangepast.

Om te vermijden dat veel stof en vuil in de omgeving verspreid worden, kunnen de kernboormachines 
worden verbonden met afzuiginstallaties die voornamelijk bestaan uit een stofzuiger die verbonden moet 
worden met een accessoire (bijvoorbeeld zuignap) zodat deze in de buurt van het te boren punt kan worden 
aangebracht. Onze “serviceafdeling” kan u voorzien van informatie en inlichtingen met betrekking tot het 
verkrijgen van deze apparatuur.

2.5 -	 Montage van de luchtkanalen en de uitwendige roos-
ters

•	 Breng de plasticfolie (7) die met de klimaatregelaar geleverd is aan als de gaten zijn geboord (met de 
kernboormachine) (afb. 7).

	 De folie moet 65 mm korter zijn dan de lengte van de muur.

•	 Rol de folie (7) op en breng deze in het gat aan. Let daarbij goed op de seallijn (deze moet altijd naar 
boven zijn gedraaid) (afb.8).

	 De buis (7) kan met een normaal stanleymes worden afgesneden (afb.8). 

Plaats de roosters als volgt:
a.	 Controleer of de folie (7) correct in het gat is aangebracht.
b.	 Zet de twee flenzen (6) vast door 2 pluggen met een diameter van 6 mm aan te brengen in de twee 

horizontaal geplaatste bevestigingsgaten (afbeeldingen 9-10-11).
c.	 Breng het kleine oogje, met de lange poot, van de veer aan op de pen van de dop (op de beide compo-

nenten) (afb.14).
d.	 Breng de twee doppen (met veer) vanuit de voorkant van het buitenste rooster aan op de twee zittingen 

ervan, trek ze helemaal aan (afb.15) en bevestig de twee kettingen aan het grote oogje van de veer.
e.	 Pak de twee kettingen, bevestigd aan het rooster, met een hand beet;
f.	 Vouw de buitenste roosters dubbel door het vouwgedeelte met de vrije hand beet te pakken en de vingers 

in de louvres aan te brengen (afb.16).
g.	 Steek de arm in de leiding tot het buitenste rooster volledig naar buiten steekt.
h.	 Vouw het rooster open en zorg ervoor dat de vingers in de louvres blijven.
i.	 Draai het rooster tot de louvres horizontaal zijn geplaatst en naar beneden zijn gericht.
l.	 Span de veer door aan te ketting te trekken en haal de ring van de ketting aan de pen van de interne 

doorvoerflens voor de leidingen (afb.17).
m.	 Verwijder de overtollige schakels van de ketting met een tang.

 
	Gebruik uitsluitend de geleverde roosters (5) of roosters met identieke eigen-
schappen.
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2.6 -	 ELEKTRISCHE AANSLUITING

Het apparaat is voorzien van een voedingskabel met stekker. 
Alvorens de klimaatregelaar aan te sluiten, controleren of: 

•	 De spanning- en frequentiewaarden overeenstemmen met de gegevens 
op de typeplaat van het apparaat. 

•	 De stroomtoevoerlijn is voorzien van een doeltreffende aardaansluiting, 
geschikt voor de maximale absorptie van de klimaatregelaar. 

•	 Op het voedingsnet van het apparaat moet een geschikte meerpolige scheidingsschakelaar worden 
voorzien, in overeenstemming met de nationale installatienormen. 

•	 Het apparaat uitsluitend wordt gevoed aan de hand van een stopcontact dat voor de geleverde stekker 
geschikt is.

	WAARSCHUWING
	 Laat de voedingskabel eventueel uitsluitend vervangen door een erkend ser-

vicecentrum van Olimpia Splendid of bekwaam personeel. 

2.7 - HET APPARAAT OP DE BEUGEL AANBRENGEN 

a.	 Breng de geleverde drie pakkingen (afb. 6) op het achterpaneel aan voordat u de machine aan de be-
vestigingsbeugel haakt. 

b.	 Controleer of de bevestigingsbeugel op de muur (1) correct is aangebracht en haak er de klimaatre-
gelaar aan. Til de klimaatregelaar iets op door de zijkanten onderaan beet te pakken en plaats hem 
tegen de muur. Controleer of de klimaatregelaar aan de beugel (1) is gehaakt en plaats hem op de 
grond (afb. 12).

	 Let goed op aangezien de beugel (1) het gewicht van de klimaatregelaar niet kan dragen. De beu-
gel is uitsluitend bedoeld om te vermijden dat de klimaatregelaar kan verschuiven waardoor de 
correcte uitlijning met de gaten in de muur verloren gaat. Gebruik de stelpoten (30) als de positie 
van de klimaatregelaar in hoogte moet worden versteld.

c.	 Controleer aan het einde van de werkzaamheden zorgvuldig of achter het achterpaneel van het apparaat 
geen spleten zijn achtergebleven (de isolerende afdichting moet goed aan de muur hechten). Dit geldt 
met name in de zone van de luchtin- en luchtuittredekanalen.

d.	 Breng de twee voetstukken (10) aan door ze aan de onderste poten (30) te klemmen als de installatie 
van de klimaatregelaar is afgerond (afb.13).

2.8 -	 DRAINAGE
Voor het correcte gebruik van het apparaat moet als volgt gehan-
deld worden 
(afb. 32):
a.	 Verwijder de dop (26). 
b.	 Plaats de leiding (9) op de aansluiting.

	 Controleer of het uiteinde van de afvoerleiding (9) in positie 
gebracht is op het afvoerputje of in een recipiënt.

		  Controleer of de leiding (9) niet verstopt is.
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3 - GEBRUIK VAN HET APPARAAT
De werkwijzen van de conditioner kunnen zowel met de afstandsbediening als op het bedieningspaneel op 
de conditioner geselecteerd worden.
De ontvangst van de geselecteerde functie wordt bevestigd door een "pieptoon" van de zoemer.

3.1 -	 SYMBOLEN EN TOETSEN BEDIENINGSPANEEL (Afb.B)

• SW1: 	 ON/Stand-by;
• SW2: 	 Selectie werkwijze
	 ECO - Blue air (auto) =˃
	 =˃ alleen ventilator =˃
	 =˃ ontvochtiging =˃
	 =˃ verwarming 
	 (alleen actief in de versie met warmtepomp) =˃ 

koeling =˃
	 =˃ turbokoeling =˃ ...
• SW3:	 Verhoging temperatuur/vertraging
• SW4:	 Verlaging temperatuur/vertraging
• SW5:	 Display
• SW6:	 Bevestiging/annulering vertraging inscha-

keling/uitschakeling eenheid
• SW7:	 Selectie ventilatorsnelheid
	 Minimumsnelheid	  =˃
	 =˃ Medium snelheid	  =˃
	 =˃ Maximumsnelheid	  =˃
	 =˃ Blue air (auto)

• D1:	 Ingestelde temperatuur/timer
• D2:	 Aanduiding ventilatorsnelheid (zie “SW7”)

• S1:	 Tijdsaanduiding
• S2:	 Temperatuuraanduiding  °C
• S3:	 Temperatuuraanduiding  F
• S4:	 Werkwijze alleen ventilator
• S5:	 Werkwijze koeling
• S6:	 Werkwijze ontvochtiging
• S7:	 Werkwijze verwarming (alleen actief in de 

versie met warmtepomp)
• S8:	 Werkwijze sleep
• S9:	 Werkwijze timer (geprogrammeerde inscha-

keling/uitschakeling)
• S10:	 Automatische werkwijze (ECO)
• S11:	 Turbofunctie
• S12:	 Aanduiding apparaat elektrisch gevoed
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3.2 -	 TOETSEN AFSTANDSBEDIENING (Afb.C)

• B10:	 Sneltoets (short cut)
• B11: 	Verhoging temperatuur ▲
	 Verlaging temperatuur ▼
• B12:	 Display

• D1:	 Aanduiding apparaat in werking
• D2:	 Automatische werkwijze (ECO)
• D3:	 Werkwijze koeling (COOL)
• D4:	 Werkwijze ontvochtiging (DRY)
• D5:	 Werkwijze verwarming (HEAT) (alleen actief 

in de versie met warmtepomp)
• D6:	 Werkwijze alleen ventilator (FAN)
• D7:	 Aanduiding ventilatorsnelheid (zie “B3”)
• D8:	 Werkwijze "tijd" geprogrammeerde inschake-

ling/uitschakeling
• D9:	 Aanduiding functie “FOLLOW ME” actief
• D10:	 Temperatuuraanduiding °C (F)
• D11:	 Aanduiding functie “SLEEP” actief
• D12:	 Aanduiding batterij afstandsbediening leeg
• D13:	 Aanduiding functie “TIME OFF” actief
• D14:	 Aanduiding functie “TIME ON” actief
• D15:	 Aanduiding functie “ECO” actief
• D16:	 Zendsignaal afstandsbediening

• B1: 	 Toets on/off inschakeling/uitschakeling 
apparaat

        -	 Symbool  (D1) aan: apparaat in werking
        -	 Symbool  (D2) uit: apparaat op Stand-

by
• B2:	 Selectie werkwijze
	 AUTO (Automatisch) ECO =˃
	 =˃ koeling =˃
	 =˃ ontvochtiging =˃
	 =˃ verwarming (alleen actief in de versie met 

warmtepomp) =˃
	 =˃ alleen ventilator =˃ ...
• B3:	 Selectie ventilatorsnelheid
	 Minimumsnelheid	  =˃
	 =˃ Medium snelheid	  =˃
	 =˃ Maximumsnelheid	  =˃
	 =˃ Auto	
• B4:	 Activering werkwijze sleep (on/off)
• B5:	 niet geactiveerd
• B6:	 Activeert/deactiveert functie FOLLOW ME
• B7: 	 Activeert/deactiveert het display op het be-

dieningspaneel van de machine
• B8:	 Instelling geprogrammeerde uitschakeling unit
• B9:	 instelling geprogrammeerde inschakeling unit
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3.3 -	 GEBRUIK VAN DE AFSTANDSBEDIENING

De afstandsbediening die bij de klimaatregelaar geleverd is, is 
een instrument dat u in staat stelt het apparaat op een zo com-
fortabel mogelijke manier te gebruiken.

Dit instrument moet zorgvuldig worden gehanteerd:
•	 Maak het niet nat (reinig het niet met water en stel het niet aan 

weersinvloeden bloot).
•	 Laat het niet op de grond vallen of hard stoten.
•	 Stel het niet bloot aan direct zonlicht.

	 •	 De afstandsbediening werkt met infrarood. 
	 •	 Zorg er tijdens het gebruik voor dat tussen de afstandsbediening en de klimaatregelaar geen 

obstakels aanwezig zijn.
	 •	 Als in de ruimte andere apparaten met een afstandsbediening gebruikt worden (tv, stereo-instal-

laties, enz.) kunnen storingen optreden.
	 •	 Elektronische en fluorescentielampen kunnen de verzending tussen de afstandsbediening en de 

klimaatregelaar storen.
	 •	 Haal de batterijen uit de afstandsbediening als deze lange tijd niet zal worden gebruikt.

3.3.a -	De batterijen plaatsen

De batterijen voor de stroom maken deel uit van de levering.
Om de batterijen correct te plaatsen:
a.Verwijder het klepje van het batterijvak (Afb.18).
b.	Breng de batterijen in het batterijvak aan (Afb.18).

	 Houd u nauwgezet aan de polariteit die op de bodem van het batterijvak is aangegeven.

c.	 Sluit het klepje goed af (Afb.19).

3.3.b -	Vervanging van de batterijen

De batterijen moeten vervangen worden wanneer de icoon    (D12) op het display weergegeven wordt.

	 Gebruik altijd nieuwe batterijen. 
	 Als oude batterijen worden gebruikt of batterijen van een ander type kan dit een slechte 

werking van de afstandbediening veroorzaken.

-	 Voor de afstandsbediening zijn twee droge alkalinebatterijen vereist van 1,5V (AAA) (Afb.18).

 
	Uitgeputte batterijen moeten samen worden verwijderd en worden ingeleverd bij 
erkende afvalinzamelbedrijven of in overeenstemming met de plaatselijke voor-
schriften worden afgevoerd.

•	 Als u de afstandsbediening enkele weken of meer niet gebruikt, de batterijen verwijderen. 
	 Batterijlekken kunnen de afstandsbediening beschadigen.

 
	De batterijen niet laden of demonteren. De batterijen niet in het vuur werpen. 

	 Ze kunnen branden of ontploffen.
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	Als de vloeistof van de batterijen op de huid of kleding terechtkomt, zorgvuldig 
wassen met zuiver water. De afstandsbediening niet gebruiken met batterijen die 
reeds lekten. 

	 De chemische producten aanwezig in de batterijen kunnen brandwonden of andere 
risico's voor de gezondheid met zich meebrengen.

3.3.c -	Positie van de afstandsbediening

•	 Houd de afstandsbediening in een positie waarin het signaal de ontvanger (24) van het apparaat kan 
bereiken (maximumafstand circa 8 meter - met geladen batterijen) (Afb.24).

	 Door de aanwezigheid van obstakels (meubels, gordijnen, wanden enz.) tussen de afstandsbediening en 
het apparaat wordt het bereik van de afstandsbediening verminderd.

3.4   GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Handel als volgt om het apparaat te gebruiken.

 
	Om eventuele beschadiging van de compressor te voorkomen, wordt iedere start 
met 3 minuten vertraagd ten opzichte van de laatste uitschakeling.

3.4.a  Voorafgaande handelingen

 
	• 	 Breng het apparaat in positie op een stabiel vlak, dat niet hellend is, op minstens 

30 cm van de muur of van ieder ander object, om de correcte luchtcirculatie 
te garanderen. Plaats het op een oppervlak dat bestand tegen water is omdat 
eventueel naar buiten lekkend water de meubels of de vloer schade kan berok-
kenen.

	 •	 Plaats het apparaat niet rechtstreeks op tapijten, handdoeken, dekens of andere 
absorberende oppervlakken.

	 •	 Steek de stekker in het stopcontact; het apparaat laat een "pieptoon" horen en 
op het display wordt de icoon  en de omgevingstemperatuur in °C weerge-
geven.

 
	Voordat het apparaat elektrisch aangesloten wordt, moet gecontroleerd worden of 
de gegevens die op het plaatje staan overeenkomen met die van het elektrische 
distributienet.

3.4.b   Inschakeling/uitschakeling apparaat

a.	 Druk om het apparaat te starten op de afstandsbediening op de toets “ON/OFF” of op het bedieningspaneel 
op de toets .

b.	Een pieptoon geeft aan dat het apparaat werkt.
c.	 Op het bedieningspaneel licht de icoon  op.
d.	Als de inschakeling met de afstandsbediening plaatsgevonden heeft, licht op het display daarvan de icoon 

 op.
e.	 Bij een langdurige stilstand van het apparaat moet het gereset worden door de stekker uit het stopcontact 

te trekken, 5÷10 seconden te wachten en de stekker weer naar binnen te steken; en pieptoon geeft aan 
dat het apparaat gereed voor het gebruik is.
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3.5   WERKWIJZE AUTO (Automatisch)
a.	 Door deze werkwijze in te stellen, activeert het apparaat automatisch de functie KOELING of VERWAR-

MING (alleen voor het model met warmtepomp), of de werkwijze VENTILATOR al naargelang de omge-
vingstemperatuur en de ingestelde temperatuur.

	 De omgevingstemperatuur wordt voortdurend gecontroleerd zodat het vertrek waarin de klimaatregeling 
plaatsvindt een optimaal comfort verkrijgt.

b.	Deze werkwijze kan geselecteerd worden door een of meerdere keren op de toets “MODE” te drukken 
(op de afstandsbediening of op het bedieningspaneel) tot de betreffende icoon ECO en Blue Air op het 
display van het bedieningspaneel weergegeven worden en/of de icoon Auto op het display van de af-
standsbediening weergegeven wordt.

c.	 In de werkwijze AUTO, is het niet mogelijk om de snelheid van de ventilator te selecteren.

3.6 WERKWIJZE KOELING (COOL)
a.	 Door deze werkwijze in te stellen, ontvochtigt en koelt het apparaat de omgeving.
	 Deze werkwijze kan geselecteerd worden door één of meerdere keren op de toets “MODE” te drukken (op de 

afstandsbediening of op het bedieningspaneel) tot de betreffende icoon  op het display weergegeven wordt.
b.	 In deze werkwijze is de ventilator altijd ingeschakeld en is het mogelijk de gewenste snelheid ervan te 

selecteren door op de afstandsbediening op de toets “FAN” te drukken of op het bedieningspaneel op de 
toets  te drukken. De snelheid van de ventilator wordt weergegeven zoals vermeld wordt in paragraaf 
“3.1” (punt SW7) en “3.2” (punt B3).

c.	 Het setpoint van de temperatuur ligt tussen 17°C en 30°C (tussen 62°F en 86°F) met variaties van 1°C 
en kan ingesteld worden met de toetsen +/- op het bedieningspaneel of met de toetsen ▲ ▼ op de af-
standsbediening.

d.	Na het verstrijken van een bepaalde tijd (maximaal drie minuten) na de activering van de werkwijze gaat 
de compressor van start en begint het apparaat koude lucht af te geven.

3.7 WERKWIJZE TURBOKOELING
•	 Deze functie kan alleen geactiveerd worden vanaf het bedieningspaneel van het apparaat.

a.	 Deze werkwijze kan geselecteerd worden door één of meerdere keren op het bedieningspaneel op de 
toets “MODE” te drukken, tot op het display de iconen  en “Turbo” oplichten.

b.	De functie zet het apparaat rechtstreeks in de werkwijze koeling waarbij de temperatuur op 17°C en de 
maximum snelheid van de ventilator ingesteld zijn, zodat de ingestelde temperatuur sneller bereikt wordt.

c.	 In deze werkwijze is het niet mogelijk om de snelheid van de ventilator en zelfs ook niet de temperatuur 
te selecteren.

d.	Druk om de functie uit te schakelen op het bedieningspaneel op de toets “MODE” of schakel het apparaat uit.

3.8   WERKWIJZE ONTVOCHTIGING (DRY)
a.	 Door deze werkwijze in te stellen wordt de omgeving ontvochtigd.
	 Deze werkwijze kan geselecteerd worden door één of meerdere keren op de toets “MODE” te drukken 

(op de afstandsbediening of op het bedieningspaneel) tot de betreffende icoon weergegeven wordt:
- 	 op het bedieningspaneel	 - 	 op het display van de afstandsbediening.

b.	 In de werkwijze DRY, is het niet mogelijk om de snelheid van de ventilator te selecteren of de temperatuur 
te regelen.

	 De motor van de ventilator werkt op lage snelheid.
c.	 Houd deuren en ramen gesloten voor het beste ontvochtigingseffect.
	 Niet de leiding voor de luchtuitstoot in positie brengen op het raam.
d.	Sluit de leiding voor de condensafvoer aan (paragraaf 2.8)
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3.9   WERKWIJZE VENTILATIE (FAN)
a.	 Door deze werkwijze in te stellen, voert het apparaat geen enkele actie uit op de temperatuur of de voch-

tigheid van de lucht in het vertrek maar houdt de lucht alleen in circulatie.
b.	Deze werkwijze kan geselecteerd worden door één of meerdere keren op de toets “MODE” te drukken 

(op de afstandsbediening of op het bedieningspaneel) tot de betreffende icoon op het display van het 
bedieningspaneel en/of de afstandsbediening weergegeven wordt.

- 	 icoon op het bedieningspaneel	 - 	 icoon op het display van de afstandsbediening

c.	 In deze werkwijze is de ventilator altijd ingeschakeld en is het mogelijk de gewenste snelheid ervan te selecteren 
door op de afstandsbediening op de toets “FAN” te drukken of op het bedieningspaneel op de toets  te drukken.

d.	De snelheid van de ventilator wordt weergegeven zoals vermeld wordt in paragraaf “3.1” (punt SW7) en 
“3.2” (punt D7).

3.10 WERKWIJZE VERWARMING (HEAT)
      (alleen voor het model met warmtepomp) 

a.	 Door deze werkwijze in te stellen verwarmt het apparaat de omgeving.
b.	Deze werkwijze kan geselecteerd worden door één of meerdere keren op de toets “MODE” te drukken 

(op de afstandsbediening of op het bedieningspaneel) tot de betreffende icoon  op het display weer-
gegeven wordt.

c.	 In deze werkwijze is de ventilator altijd ingeschakeld en is het mogelijk de gewenste snelheid ervan te 
selecteren door op de afstandsbediening op de toets “FAN” te drukken of op het bedieningspaneel op de 

toets  te drukken. De snelheid van de ventilator wordt weergegeven zoals vermeld wordt in paragraaf 
“3.1” (punt SW7) en “3.2” (punt D7).

d.	Het setpoint van de temperatuur ligt tussen 17°C en 30°C (tussen 62°F en 86°F) met variaties van 1°C en kan 
ingesteld worden met de toetsen +/- op het bedieningspaneel of met de toetsen ▲ ▼ op de afstandsbediening.

e.	 Na het verstrijken van een bepaalde tijd (maximaal drie minuten) na de activering van de werkwijze gaat 
de warmtepomp van start en begint het apparaat warme lucht af te geven.

f.	 Sluit de leiding voor de condensafvoer aan (paragraaf 2.8)

3.11   WERKWIJZE TIMER

a.	 Deze werkwijze maakt het mogelijk de inschakeling of de uitschakeling van het apparaat te programmeren.
b.	De vertragingstijd kan ingesteld, geactiveerd en geannuleerd worden met zowel de afstandsbediening 

als het bedieningspaneel.

3.11.a	 Geprogrammeerde inschakeling

a.	 Wanneer het apparaat in stand-by staat: 
-	 Op het bedieningspaneel:	-	 druk op de toets  en stel de vertragingstijd van de inschakeling in met 

de toetsen +/-.
		  -	 Druk om de functie te activeren op de toets  of wacht circa 5 seconden 

tot de ingestelde tijd op het display ophoudt met knipperen (het display keert 
terug naar de weergave van de omgevingstemperatuur).

			   De icoon  gaat aan.

-	 Op de afstandsbediening:	-	 druk op de toets “TIMER ON” om de functie binnen te gaan en druk vervol-
gens één of meerdere keren op de toets “TIMER ON” tot de vertragingstijd 
van de inschakeling ingesteld wordt.

		  -	 Richt de afstandsbediening op het apparaat; een pieptoon bevestigt de 
activering van de functie.

		  -	 De icoon  op het bedieningspaneel en de aanduiding “Timer On” op het 
display van de afstandsbediening gaan aan.
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b.	Na het verstrijken van de ingestelde tijd start het apparaat met dezelfde instellingen (werkwijze, tempe-
ratuur en ventilatiesnelheid) die het had voordat het werd uitgeschakeld.

c.	 De tijd kan ingesteld worden met steps van 30 minuten tot 10 uur en met steps van 60 minuten van 10 
tot 24 uur.

d.	Door het apparaat te starten of de instelling van de timer op “0.0h” te zetten, wordt de functie van gepro-
grammeerde inschakeling geannuleerd.

3.11.b	Geprogrammeerde uitschakeling

a.	 Wanneer het apparaat werkt, stel dan de vertragingstijd van de inschakeling in. 

-	 Op het bedieningspaneel:	-	 druk op de toets  en stel de vertragingstijd van de uitschakeling in met 
de toetsen +/-.

		  -	 Druk om de functie te activeren op de toets  of wacht circa 5 seconden 
tot de ingestelde tijd op het display ophoudt met knipperen (het display keert 
terug naar de weergave van de omgevingstemperatuur). 

			   De icoon  gaat aan.

-	 Op de afstandsbediening:	-	 druk op de toets “TIMER Off” om de functie binnen te gaan en druk vervol-
gens één of meerdere keren op de toets “TIMER Off” tot de vertragingstijd 
van de uitschakeling ingesteld wordt.

		  -	 Richt de afstandsbediening op het apparaat; een pieptoon bevestigt de 
activering van de functie.

		  -	 De icoon  op het bedieningspaneel en de aanduiding “Timer Off” op het 
display van de afstandsbediening gaan aan.

b.	Na het verstrijken van de ingestelde tijd gaat het apparaat uit.
c.	 De tijd kan ingesteld worden met steps van 30 minuten tot 10 uur en met steps van 60 minuten van 10 

tot 24 uur.
d.	Door het apparaat uit te schakelen of de instelling van de timer op “0.0h” te zetten, wordt de functie van 

geprogrammeerde uitschakeling geannuleerd.

3.12   OVERIGE FUNCTIES

3.12.a   Auto-Restart

a.	 Als het apparaat uitgeschakeld wordt wegens een stroomonderbreking zal het bij herstel van de elektrische 
energie automatisch met de vorige instellingen van start gaan.

 3.12.b	 Functie SLEEP

•	 Deze functie kan alleen met de afstandsbediening geactiveerd worden.
•	 Deze functie is niet beschikbaar in de werkwijze Ontvochtiging (DRY) en Alleen Ventilatie (FAN).

a.	 Druk terwijl het apparaat in werking is op de toets “SLEEP” op de afstandsbediening.
	 Op het bedieningspaneel en op het display van de afstandsbediening wordt de icoon  weergegeven.
	 Het apparaat verlaagt (in koeling) of verhoogt (in verwarming) de ingestelde temperatuur met 1°C (1 of 

2 F) gedurende 30 minuten. 
b.	Vervolgens verlaagt (in koeling) of verhoogt (in verwarming) het apparaat de ingestelde temperatuur met 

1°C (1 of 2 F) gedurende nog eens 30 minuten.
c.	 Deze temperatuur wordt gehandhaafd gedurende 7 uur voordat teruggekeerd wordt naar de oorspronkelijk 

geselecteerde temperatuur. 
	 Na het verstrijken van deze tijd zal het apparaat de werking hervatten zoals die oorspronkelijk geprogram-

meerd was.
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d.	Druk om de functie te onderbreken op de toets “SLEEP”” op de afstandsbediening; de icoon op het be-
dieningspaneel en op het display van de afstandsbediening gaat uit.

 3.12.c	 Functie FOLLOW ME

•	 Deze functie kan alleen met de afstandsbediening geactiveerd worden.
•	 Deze functie is niet beschikbaar in de werkwijze Ontvochtiging (DRY) en Alleen Ventilatie (FAN).

In deze functie werkt de afstandsbediening als thermostaat.
a.	 Druk terwijl het apparaat in werking is op de toets “FOLLOW ME” op de afstandsbediening.
b.	Ga met de afstandsbediening naar een andere zone van de kamer dan waar het apparaat geplaatst is 

(maximum afstand 7÷8 meter) en richt hem op het apparaat waarbij u controleert of er geen obstakels 
ertussen aanwezig zijn.

c.	 Stel de gewenste temperatuur in op de afstandsbediening; het apparaat werkt om de temperatuur van 
de zone waarin de afstandsbediening zich bevindt op de waarde te brengen die daarop ingesteld is.

d.	De afstandsbediening stuurt een signaal naar het apparaat en als binnen een maximum tijd van 7 minuten 
geen antwoord ontvangen wordt, wordt de functie gedeactiveerd.

e.	 Druk om de functie uit te schakelen op de toets “FOLLOW ME” op de afstandsbediening of schakel het 
apparaat uit.

3.12.d	 Instelling meeteenheid van de temperatuur

Het is mogelijk de meeteenheid van de omgevingstemperatuur en van de ingestelde temperatuur in te stellen 
door te kiezen uit °C (Celsius) of F (Fahrenheit).
Ga als volgt te werk:

-	 Op het bedieningspaneel: druk gelijktijdig op de toetsen + en - gedurende circa drie seconden.
	 Op het display van het bedieningspaneel wordt de gewenste meeteenheid weergegeven.

-	 Op de afstandsbediening: houd de middelste toets TEMP gedurende circa drie seconden ingedrukt.
	 Op het display van de afstandsbediening wordt de gewenste meeteenheid weergegeven.

	 De verandering van de meeteenheid moet zowel op het bedieningspaneel als op de afstandsbe-
diening uitgevoerd worden.

3.12.e   De luchtstroom richten

•	 Deze functie kan alleen met de afstandsbediening geactiveerd wor-
den.

a.	 Wanneer het apparaat gestart wordt, gaat de flap helemaal open.
b.	Door op de toets “SWING” op de afstandsbediening te drukken, begint de flap automatisch te bewegen.
c.	 Druk om de flap in een bepaalde positie te stoppen op de toets “SWING”.
	 Druk er opnieuw op om het oscilleren opnieuw te starten.

3.12.f   Functie Short Cut

•	 Deze functie kan alleen met de afstandsbediening geactiveerd worden.

a.	 Wanneer het apparaat in ongeacht welke werkwijze aan het werk is en er wordt op de toets “SHORT 
CUT” gedrukt, op de afstandsbediening, dan stelt het apparaat zich in op de werkwijze “AUTO” met de 
temperatuur ingesteld op 26°C (80 F).
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4 - ONDERHOUD EN REINIGING
	Alvorens tot ongeacht welke onderhoudsingreep en rei-
niging over te gaan, moet altijd gecontroleerd worden of 
de voedingsstekker uit het stopcontact van de installatie 
getrokken is.

 
	Raak de metalen delen van het apparaat niet aan wanneer 
het filter weggenomen wordt. 

	 Risico op letsels door de scherpe metalen randen.

 
	Gebruik geen water om de interne delen van de airco te reinigen. 

	 De blootstelling aan water kan de isolatie beschadigen waardoor risico voor elek-
trische schokken optreedt.

4.1 -	 REINIGING

4.1.a -	Reiniging van het apparaat en van de afstandsbediening

a.	 Gebruik een droge doek om het apparaat en de afstandsbediening te reinigen.
b.	Als het apparaat zeer vuil is kunt u voor de reiniging een met koud water bevochtigde doek gebruiken.

 
	Gebruik geen antistatische of chemisch behandelde doek om het apparaat te 
reinigen.

 
	Gebruik geen benzine, oplosmiddelen, polijstpasta of soortgelijke middelen. 

	 Deze producten kunnen de pvc oppervlakken vervormen of breuken veroorzaken.

4.1.b -	Onderhoud en reiniging van de luchtfilters

Reinig de luchtfilters regelmatig om een doeltreffende filtering van de interne lucht en een goede werking 
van uw klimaatregelaar te waarborgen.
Het vuile luchtfilter vermindert de koelcapaciteit van het apparaat. 
Maak het elke twee weken schoon.
a.	 Stop de klimaatregelaar en scheid de voeding af.
b.	Verwijder het filter uit de klimaatregelaar (Afb.20).
c.	 Was het filter met water door de waterstraal te richten tegen de richting in waarin het stof ophoopt. Dompel 

het filter eerst in een oplossing van water en een neutraal reinigingsmiddel onder als er sprake is van 
bijzonder hardnekkig vuil (zoals vettige of andersoortige afzettingen).

d.	Verwijder het water dat zich tijdens het wassen in het filter opgehoopt heeft, alvorens het filter terug te 
plaatsen (afb.21).
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4.1.c -	Advies voor energiebesparing

Vervolgens enkele tips om het verbruik te beperken:
•	 Houd de filters altijd proper (zie hoofdstuk onderhoud en reiniging).
•	 Houd de deuren en de vensters van de kamers gesloten waar de airco werkt.
•	 Vermijd dat zonlicht de kamer binnendringt (wij adviseren het gebruik van gordijnen, blinden of rolluiken).
•	 Verstop niet de (inkomende en uitgaande) luchtstroom van het apparaat; naast het feit dat dan geen optimaal 

rendement verkregen wordt, compromitteert het ook de correcte werking van het apparaat en is het mogelijk 
dat onherstelbare defecten optreden.

4.2 -	 ONDERHOUD

Als voorzien wordt dat het apparaat lange tijd niet gebruikt wordt, handel dan als volgt:
a.	 Stop de klimaatregelaar en scheid de voeding af.
b.	Reinig het luchtfilter.
c.	 Voer het condenswater volledig af.
b.	Verwijder de batterijen uit de afstandsbediening.

Controles alvorens de airco weer in werking te stellen:
a.	 Na een lange periode inactiviteit van de klimaatregelaar de filters reinigen.
b.	Controleer of de uitgang of ingang van de lucht niet is verstopt (vooral na een lange periode van inactiviteit 

van de klimaatregelaar).

4.2.a -	Afvoer condenswater

a.	 Trek de stekker uit het stopcontact.
b.	Verplaats het apparaat voorzichtig naar een positie die geschikt is om het water 

af te voeren.
e.	 Verwijder de afvoerdop (26) (Afb.22).

 
	Controleer of de afvoerdop (26) correct vastgeschroefd is om te voorkomen dat 
water lekt.

d.	 Laat al het water naar buiten komen.
e.	 Draai de afvoerdop (26) vast (Afb.23).
f.	 Steek de stekker in het stopcontact en herstart de machine.

	

5 - TECHNISCHE GEGEVENS
Raadpleeg voor de technische gegevens het typeplaatje dat op het product aangebracht is.
De printplaat (PCB) van de unit is voorzien van een zekering die bescherming biedt tegen een te hoge stroom. 
De specificaties van de zekering zijn op de printplaat aangegeven, zoals bijvoorbeeld: T 3.15A/250V, enz.

•	 Afmetingen (L x B x D) 693 x 665 x 276 mm

•	 Limieten bedrijfstemperatuur in 
Koeling 18° - 32°

•	 Limieten bedrijfstemperatuur in 
Koeling 16° - 27°

•	 Werkingslimieten ontvochtiging 18° - 32°

•	 Koudegas R410
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6 -	 Storingen en mogelijke oplossingen

Slechte werking Oorzaak Mogelijke oplossing

Het apparaat werkt niet Geen stroom aanwezig. Wacht tot de stroom is hersteld.

De unit is van de stroom ontkoppeld. Controleer of de stekker in het 
stopcontact zit.

Het apparaat schakelt niet in Overmatig veel water in de 
klimaatregelaar.

Tap het water af door de dop (28) te 
verwijderen. Neem contact op met 
het servicecentrum als dit alarm erg 
regelmatig wordt gegeven.

Timer ingeschakeld. Schakel de timer uit.

Het apparaat werkt alleen voor 
korte tijd

De ingestelde temperatuur verschikt 
weinig van de omgevingstemperatuur.

Verlaag de ingestelde temperatuur.

De externe luchtintrede wordt door 
obstakels verhinderd.

Verwijder de obstakels.

Neem contact op met het 
servicecentrum.

Het apparaat koelt niet goed De luchtfilters zijn verstopt door vuil, 
pluizen of haar van huisdieren.

Schakel het apparaat uit en reinig de 
filters door de instructies te volgen.

De instelling van de temperatuur is 
te hoog.

Verlaag de ingestelde temperatuur.

De ramen en de deuren van het 
vertrek zijn open.

Controleer of alle ramen en deuren 
dicht zijn.

De zone van het vertrek is te groot. Controleer opnieuw het koelgebied.

Er zijn warmtebronnen in de kamer. Verwijder de warmtebronnen, indien 
mogelijk.

Het apparaat is lawaaiig en trilt 
overmatig

Het draagvlak van het apparaat is 
niet genivelleerd.

Plaats het apparaat op een stabiel, 
vlak en genivelleerd oppervlak.

De luchtfilters zijn verstopt door vuil, 
pluizen of haar van huisdieren.

Schakel het apparaat uit en reinig de 
filters door de instructies te volgen.

Het apparaat maakt abnormaal 
geluid

Dit geluid wordt veroorzaakt door de 
koelmiddelstroom binnenin de eenheid.

Dit is normaal.

Tijdens de verplaatsing van de 
klimaatregelaar stroomt water 
naar buiten.

De klimaatregelaar wordt schuin 
gehouden of neergelegd.

Voordat het apparaat verplaatst wordt 
moet het water verwijderd worden.

In de werkwijze koeling, 
nacht of automatisch kan de 
minimumsnelheid niet worden 
geselecteerd.

De omgevingstemperatuur is te laag. Dit gedrag van de klimaatregelaar 
is normaal.

	 Als de storing niet is opgelost, contact opnemen met het dichtstbijzijnde servicecentrum. 
	 Gedetailleerde informatie verstrekken over de storing en het model van de apparatuur.
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  	 AVFALLSHANTERING
	 	 Symbolen på produkten eller på förpackningen indikerar att produkten inte ska betraktas 

som ett normalt hushållsavfall utan ska lämnas in vid en lämplig uppsamlingsstation 
för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Vid bortskaffande av denna 
produkt på lämpligt sätt bidrar ni till att undvika potentiellt negativa konsekvenser för 
miljö och hälsa, som kan vara ett resultat av ett olämpligt bortskaffande av produkten. 

	 För mer detaljerad information om återvinning av denna produkt, kontakta 
kommunkontoret, deN lokala avfallshanteringstjänsten eller butiken där produkten 
köptes. 

	 Denna förordning är endast giltig i EU-länderna. 

	 3.10 -	 UPPVÄRMNINGSLÄGE (HEAT) (endast för modeller med värmepump) .....................................19
	 3.11 -	 TIMER-LÄGE.................................................................................................................................19
		  3.11.a -Programmerad påslagning............................................................................................................19
		  3.11.b -Programmerad avstängning..........................................................................................................20
	 3.12 -	 ANDRA FUNKTIONER...................................................................................................................20
		  3.12.a -Auto-Restart..................................................................................................................................20
 		 3.12.b -SLEEP-funktion.............................................................................................................................20
		  3.12.c -FOLLOW ME-funktion...................................................................................................................21
		  3.12.d -Inställning av måttenhet för temperaturen.....................................................................................21
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	 	 4.1.b -	Underhåll och rengöring av luftfiltret..............................................................................................22
		  4.1.c -	Råd för energibesparing.................................................................................................................23
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 0 -	 VARNINGAR

0.1 -	 ALLMÄN INFORMATION
	 Vi vill framför allt tacka dig för att ha valt en av våra produkter.
	

0.2 -	 SYMBOLER
	 De piktogram som beskrivs i följande kapitel gör det möjligt att snabbt och på ett enhetligt 

sätt tillhandahålla nödvändig information för en korrekt användning av maskinen under 
säkra förhållanden.

0.2.1 -	 Redaktionella piktogram

	 Service
	 Markerar situationer där man måste informera företagets interna SERVICE:
	 TEKNISK KUNDSERVICE

 	 Innehåll
	 Avsnitten som föregås av denna symbol innehåller mycket viktig information och 

föreskrifter, särskilt vad gäller säkerheten.
	 Försummelse att respektera detta kan medföra följande:

-	 fara för operatörernas säkerhet
-	 upphörande av den avtalsenliga garantin
-	 avböjande av ansvar från tillverkarens sida.

   	 Uppräckt hand
	 Signalerar åtgärder som absolut inte får utföras.

 	 FARA
	 Indikerar att apparaten använder lättantändligt kylmedel. Om kylmedlet läcker ut och 

exponeras för en yttre antändningskälla finns det risk för brand.

IndexALLMÄN INNEHÅLLSFÖRTECKNING
	

Den allmänna innehållsförteckningen i denna handbok finns 
på sidan “IT-1”

ILLUSTRATIONER
Illustrationerna är samlade på de första sidorna i handboken.
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 	 Farlig elektrisk spänning
	 Signalerar till den berörda personalen att den beskrivna manövern medför en risk för 

elstöt om den inte utförs i enlighet med säkerhetsföreskrifterna.

 
 	 Allmän fara

	 Signalerar till den berörda personalen att den beskrivna manövern medför en risk för 
fysisk skada om den inte utförs i enlighet med säkerhetsföreskrifterna.

 
 	 Fara för hög värme

	 Signalerar till den berörda personalen att den beskrivna manövern medför en risk för 
brännskador till följd av kontakt med mycket varma komponenter, om den inte utförs 
i enlighet med säkerhetsföreskrifterna.

 	 Täck inte över
	 Signalerar till den berörda personalen att det är förbjudet att täcka över apparaten 

för att undvika överhettning.

 	 Observera
	 •	 Indikerar att detta dokument måste läsas igenom noggrant innan apparaten installeras 

och/eller används.
	 •	 Indikerar att servicepersonalen måste hantera apparaten i enlighet med 

installationshandboken.

 	 Observera
	 •	 Indikerar att det kan finnas ytterligare information i bifogade handböcker.
	 •	 Indikerar att det finns information tillgänglig i användarhandboken eller i 

installationshandboken.
 

 	
	 Observera
	 Indikerar att servicepersonalen måste hantera apparaten i enlighet med 

installationshandboken.
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0.3 -	 ALLMÄNNA VARNINGSTEXTER

NÄR ELEKTRISK UTRUSTNING ANVÄNDS MÅSTE ALLTID DE 
GRUNDLÄGGANDE SÄKERHETSBESTÄMMELSERNA FÖLJAS FÖR ATT 
MINSKA RISKERNA FÖR BRAND, ELSTÖTAR OCH PERSONOLYCKOR, 

INKLUSIVE FÖLJANDE:

		  För att förhindra eventuella skador på kompressorn fördröjs varje start 
med 3 minuter i förhållande till den senaste avstängningen. 

	1.	 Reserverat dokument i enlighet med tillämplig lag med förbud för 
reproduktion eller överföring till tredje part utan ett uttryckligt godkännande 
från företaget OLIMPIA SPLENDID.

		  Maskinerna kan undergå uppdateringar och därmed ha andra detaljer än de 
som framställs, utan att det därför äventyrar betydelsen av texterna i denna 
handbok.

	 2.	 Läs noga igenom denna handbok innan ni gpr vidare med någon typ av 
manöver (installation, underhåll, användning) och följ noggrant det som 
beskrivs i varje enskilt kapitel.

	 3.	 Förvara denna handbok och håll den i gott skick för all framtida konsultation.

	 4.	 Efter att ha avlägsnat emballaget ska ni försäkra er om att apparaten är i 
fullgott skick. Förpackninfsmaterialet får inte lämnas inom räckhåll för barn 
eftersom de kan utgöra en fara för dem.

	 5.	 TILLVERKAREN ÅTAR SIG INGET ANSVAR FÖR PERSONSKADOR ELLER 
SKADA PÅ FÖREMÅL TILL FÖLJD AV EN FÖRSUMMELSE ATT IAKTTA 
BESTÄMMELSERNA I DENNA HANDBOK.

	 6.	 Tillverkaren förbehåller sig rätten att när som helst göra ändringar på 
modellerna, oaktat de väsentliga egenskaper som beskrivs i denna handbok.

	 7.  	Installation och underhåll av utrustning för luftkonditionering som denna 
kan vara farligt eftersom det finns en trycksatt kylgas och spänningsförda 
elkomponenter inuti denna typ av apparater.

		 Därför måste installation, första uppstart och påföljande faser endast 
utföras av behörig och kvalificerad personal.

	 8.	 Installationer som inte utförs i linje med de varningar som anges i denna 
handbok och användning utanför de föreskrivna temperaturgränserna gör 
att garantin ogiltigförklaras.

	 9.	 Löpande underhåll av filter och allmän utvändig rengöring kan även utföras 
av användaren eftersom det inte innebär några svåra eller farliga moment.
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	 10.	Under montering och vid varje underhållsingrepp måste de 
säkerhetsförebyggande åtgärder som anges i denna handbok, och på de 
dekaler som anbringats inuti eller på maskinen, iakttas. Dessutom måste alla 
de skyddsåtgärder som ges av sunt förnuft och de säkerhetsbestämmelser 
som gäller på installationsplatsen följas.

 
	 11.	 Vid utbyte av komponenter får endast originalreservdelar från OLIMPIA 

SPLENDID användas.

	 12.	Om enheten inte används under en längre tidsperiod, eller om ingen vistas 
i det luftkonditionerade rummet, rekommenderar vi att nätförsörjningen 
kopplas från för att undvika olyckor.

	 13.	Använd inte flytande eller frätande rengöringsmedel för rengöring av 
enheten, spruta inte vatten eller andra vätskor på enheten eftersom det kan 
skada plastkomponenterna eller t.o.m. förorsaka elstötar.

	 14.	Blöta inte ner den inre enheten och fjärrkontrollen.
		  Det kan leda till kortslutning eller brand.

 
	 15.	Vid felfunktion (till exempel: onormalt ljud, dålig lukt, rök, onormal 

temperaturökning, elektrisk dispersion osv.) ska apparaten omedelbart 
stängas av och kontakten ska dras ut ur nätuttaget. 

		  För eventuell reparation ska ni endast vända er till tekniska servicecentrum 
som är godkända av tillverkaren och begära att de använder originalreservdelar.  
Försummelse att iaktta det som indikerats ovan kan äventyra apparatens 
säkerhet.

	 16.	Lämna inte luftkonditioneraren igång under längre perioder om 
luftfuktigheten är hög och om dörrar och fönster är öppna.

		  Fuktigheten kan kondenseras och blöta ner eller skada inredningen.

	 17.	Dra inte ur strömkontakten medan enheten är i funktion. Det finns risk för 
brand eller elstötar.

	 18.	Ställ inte tunga eller varma objekt ovanpå apparaten.

	 19.	 Innan apparaten elansluts ska ni försäkra er om att uppgifterna på 
märkskylten motsvarar de som gäller för nätförsörjningen. Nätuttaget 
måste vara jordat Märkskylten är belägen på apparatens ena sida.

	 20.	 Installera apparaten enligt tillverkarens instruktioner. En felaktig installation 
kan orsaka skador på personer, djur eller föremål men tillverkaren kan inte 
hållas ansvarig för dessa.

	
	 21.	Om uttaget och apparatens kontakt inte är kompatibla ska uttaget bytas 

ut mot ett annat lämpligt uttag av kvalificerad fackpersonal, som ska 
säkerställa att kablarnas tvärsnitt för uttaget är lämpliga för apparatens 
absorberade effekt. I allmänhet avråder vi från att använda adaptrar och/
eller förlängningssladdar. Om det skulle vara oundvikligt att använda dem 
ska de uppfylla säkerhetskraven och deras strömbelastningsförmåga (A) 
får inte vara lägre än apparatens maximala kapacitet.
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	 22.	Denna apparat är inte avsedd att användas via ett externt tidrelä eller med ett 
annat styrsystem än det som har levererats med apparaten.

	 23.	Använd alltid apparaten enbart i vertikalt läge.

	 24.	Täpp inte till- och frånluftsgallren på något sätt.

	 25.	För in inte främmande objekt i till- och frånluftsgallren eftersom det finns 
risk elstötar, brand eller skada på apparaten.

	 26.	Använd inte apparaten: 
		  -	 med våta eller fuktiga händer,
		  -	 barfota.

	 27.	Dra inte i själva nätkabeln eller apparaten för att dra ut kontakten ur 
nätuttaget.

	 28.	Använd inte apparaten under direkt solljus eller mycket nära en värmekälla 
som en kamin, värmeledning eller värmeelement (Fig.3)

	 29.	Använd inte enheten i närheten av gasapparater (Fig.3)

	 30.	Placera alltid apparaten på ett stabilt, plant och jämnt underlag.

	 31.	Lämna ett fritt utrymme på minst 30 cm runt apparatens sidor och baksida 
och minst 30 cm ovanför apparaten (Fig.1).

	 32.	Placera inte enheten i närheten av ett eluttag (Fig.4)

	 33.	Nätuttaget ska vara lättåtkomligt för att enkelt kunna dra ut kontakten i ett 
nödläge.

	 34.	Rör inte vid stickkontakten med våta händer.

	 35.	Böj inte och trassla inte in, dra i eller skada nätkabeln.

	 36.	Dra inte nätkabeln under mattor, täcken eller gångmattor. Placera ut kabeln 
i områden där ingen passerar för att undvika att personer kan snubba över 
den.

	 37.	Dra ut kabeln n’r enheten inte används under en längre tidsperiod och/eller 
när ingen är hemma.

	 38.	Använd inte apparaten i särskilt fuktiga miljöer (badrum, kök osv.).

	 39.	Använd inte apparaten utomhus eller på blöta underlag. Undvik att hälla ut 
vätskor över apparaten. Använd inte apparaten i närheten av tvättställ eller 
kranar.

	 40.	Sänk inte ner apparaten i vatten eller andra vätskor.
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	 41.	Rengör apparaten med en fuktig trasa. Använd inte polermedel eller 
slipande material. För rengöring av filtren, se det särskilda avsnittet.

	 42.	Den vanligaste orsaken till överhettning är beläggningar av damm eller dun 
i apparaten. Avlägsna denna typ av ansamlingar regelbundet genom att 
koppla från enheten och dra ut kontakten och därefter dammsuga gallren.

	
	 43.	Använd inte apparaten i miljöer med betydande temperaturändringar 

eftersom det kan bildas kondens inuti apparaten.

	 44.	 Installera apparaten minst 2 meter från andra elektroniska apparater (tv, 
radio, dator, dvd-enhet osv.) för att undvika störningar (Fig.2).

	 45.	Använd inte apparaten om det nyligen har sprutats insektsbekämpningmedel 
i lokalen eller om det finns rökelse som är tänd, kemiska ångor eller 
oljerester.

	 46.	Använd inte apparaten utan korrekt insatta filter.

	 47.	Nedmontering, reparation eller rekonstruktion av en icke behörig person 
kan leda till allvarliga skador och ogiltigförklara tillverkarens garanti.

	 48.	Använd inte apparaten vid feller vid dåligt funktion, om kabeln eller kontakten 
är skadade eller om den fallit ned eller skadats på något sätt. Stäng av 
apparaten, dra ut kontakten ur eluttaget och se till att den kontrolleras av 
kvalificerade fackmän.

	 49.	Montera inte ned och utför inte heller ändringar på apparaten.

	 50.	Det är oerhört farligt att reparera apparaten på egen hand.

	 51. Om ni bestämmer er för att inte längre använda denna typ av apparat, råder 
vi er att ta den ur drift och klippa sönder nätkabeln efter att ha dragit ut 
kontakten ur nätuttaget. Vi råder er dessutom att oskadliggöra de delar 
av apparaten som skulle kunna utgöra en risk, särskilt för barn som kan 
tänkas leka med apparaten ur bruk.

	 52.	För avfrostningsprocessen och för rengöring av apparaten får inga andra 
verktyg än de som rekommenderats av tillverkaren användas.

	 53.	Apparaten är utrustad med ett värmeskydd som skyddar det elektroniska 
kortet vid övertemperatur. Om det här skyddet utlöses ska kontakten dras 
ut ur eluttaget och sedan ska ni vänta till dess att apparaten har svalnat 
helt och hållet (minst 20÷30 minuter). Därefter kan ni sätta in kontakten i 
eluttaget igen och starta om apparaten. Om apparaten inte startar om ska 
ni dra ut kontakten ur eluttaget och kontakta ett servicecentrum.
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0.4 -	 FÖRUTSEDD ANVÄNDNING
	 Klimatanläggningen ska endast användas för produktion av varm eller kall luft 

eller för avfuktning (efter val) med det enda syftet att få en bekväm temperatur 
i omgivningen.

	 •	 Denna apparat är endast avsedd för hushållsbruk eller liknande.

	 En felaktig användning av anläggningen med eventuella skador som förorsakas 
på personer, föremål eller djur fritar OLIMPIA SPLENDID från allt ansvar.

0.5 -	 RISKZONER
	 •	 Klimataggregaten får inte installeras i miljöer där det finns lättantändlig gas, 

explosiv gas, i mycket fuktiga omgivningar (kemtvättar, växthus osv.), eller i 
lokaler där det finns andra maskiner som genererar en stark källa till värme, i 
närheten av en källa med saltvatten eller svavelhaltigt vatten.

	•	 Använd INTE gas, bensin eller andra lättantändliga vätskor i närheten av 
klimatanläggningen.

	 •	 Använd endast de komponenter som levererats med apparaten (se avsnitt 
1.1). Användning av icke standarddelar kan leda till vattenläckage, elstötar, 
brand och skador på föremål.

	
 

	 Denna produkt ska endast användas i enlighet med de specifikationer 
som indikeras i denna handbok. En annan användning än den som 
specificerats kan leda till allvarliga olyckor.

		  TILLVERKAREN ÅTAR SIG INGET ANSVAR FÖR PERSONSKADOR 
ELLER SKADA PÅ FÖREMÅL TILL FÖLJD AV EN FÖRSUMMELSE ATT 
IAKTTA BESTÄMMELSERNA I DENNA HANDBOK.

* Endast för versionen med värmepump
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1 -	 BESKRIVNING AV APPARATEN
1.1 -	 LISTA ÖVER KOMPONENTER SOM LEVERERAS MED ENHETEN (Fig.5)

Apparaten förpackas enskilt i kartongemballage.
Emballaget kan transporteras för hand av två personer eller lastas på en transportvagn. 

   Magasinera emballaget enskilt, stapla det inte.

1.	 Hållare för fäste i väggen
2.	 Fjärrkontroll
2a.	2 st. batterier för fjärrkontroll av typen AAA 

på 1,5V
3.	 Bruks- och underhållsanvisningar + garanti
4.	 Pappersmall för borrning av hål.
5.	 Yttre galler för till- och frånluft inklusive kedjor 

och kit för installation av galler (2 st.)

6.	 Inre fläns (2 st.)
7.	 Folie för väggrör (2 st.)
8.	 Kit med skruvar och pluggar
9.	 Kondensutloppsrör
10.	Sockel (2 st.)
11.	Tätning (2 st.)
12.	Distansstycke

1.2 -	 IDENTIFIERING AV HUVUDDELAR (Fig.A)

21.	 Manöverpanel
22.	 Frånluftsgaller
23.	 Fack för fjärrkontroll
24.	 IR-mottagare fjärrkontroll
25.	 Utdragbart luftfilter

26.	 Avtappningslock kondensvatten
27.	 Luftintagsgaller
28.	 Luftutloppsgaller
29.	 Luftintagsgaller
30.	 Stödfötter
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2 - INSTALLATION
2.1 -	 TRANSPORT AV KLIMATANLÄGGNINGEN

	 •	 Transport och förflyttning av apparaten ska göras i vertikalt läge.

	 Vid transport i horisontellt läge ska ni vänta minst en timme innan ni startar om 
den.

	 •	 Innan ni förflyttar eller transporterar apparaten ska den tömmas helt på kon-
densvatten i enlighet med beskrivningen i avsnittet 4.2.

	 VARNINGAR
	 Transport av klimatanläggningen på känsliga golv (t.ex. trägolv):
	 •	 Töm ut allt kondensvatten helt.
	 •	 Var extra försiktig under förflyttningar av klimatanläggningen eftersom hjulen 

kan lämna märken i golvet. Även om hjulen är i styvt material och rullar, kan 
de skadas vid användning eller vara smutsiga. 

	 	 Vi rekommenderar att ni kontrollerar att hjulen är rena och löper fritt vid för-
flyttning.

2.2 -	 VARNINGAR

	Försummelse att iaktta det som indikeras nedan kan leda till skada på apparaten.

a.	 Installera klimatanläggningen på plana, stabila underlag och på 
golvet.

b.	 Anslut endast klimatanläggningen till jordade eluttag.
c.	 Säkerställ att gardiner eller andra objekt inte hindrar luftintagsgaller.
d.	 Säkerställ att det finns ett minimiavstånd på 30 cm mellan klima-

tanläggningen och objekten intill (Fig.1).
e.	 När apparaten sätts igång ska ni alltid vara noga med att se till att det inte finns några hinder 

för luftintag eller luftutlopp.
f.	 Klimatanläggingen ska användas i lokaler avsedda för tvättstuga.
g.	 Installera endast klimatanläggningen i torra lokaler.
h.	 Klimatanläggningen får inte sättas igång i närvaro av farliga material, ångor eller vätskor.
i.	 Rengör luftfiltren minst en gång i veckan.

2.3 -	 INSTALLATION

Klimatanläggningen ska installeras i en lämplig omgivning.
Vi rekommenderar att reducera solljuset med hjälp av spjäljalusier, gardiner, persienner och att hålla dörrar 
och fönster stängda.
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2.4 -	 Borra hål i väggen

Borrningen av hål i väggen ska utföras med ett lämpligt verktyg som underlättar arbetet och undviker skador 
eller överdrivna störningar för kunden. Specialborrar (så kallade kärnborrar) med högt vridmoment och en 
reglerbar rotationshastighet enligt den håldiameter som ska borras är de bästa verktygen för att borra stora 
hål i väggen.

För att undvika att det sprids mycket damm och skräp i omgivningen, kan kärnborrar kopplas till ett utsug-
ningssystem vilket i huvudsak består av en dammsugare som ska anslutas till ett tillbehör (typ av sugkopp) 
som ska placera i närheten av borrpunkten. Vårt servicekontor kan ger er all nödvändig information och 
upplysningar om denna utrustning.

2.5 -	 Montering av luftledningar och utvändiga galler

•	 Efter att ha borrat hålen (med kärnborren), ska ni föra in plastfolien (7) i dem som levereras med klima-
tanläggningen (fig. 7).

	 Plastfoliens längd ska vara 65 mm mindre än väggens.

•	 Rulla folien (7) och för in den i hålet och var noga med att skarvlinjen alltid är vänd uppåt (fig.8).
	 För att skära slangen (7) räcker det att använda en vanlig kniv (fig.8). 

Gör så här för att positionera de utvändiga gallren:
a.	 Kontrollera att folien (7) är korrekt införd i hålet.
b.	 Fäst de två flänsarna (6) med 2 pluggar av en diameter på 6 mm med de två fästhålen i horisontellt läge 

(figur 9-10-11).
c.	 För in fjäderns lilla ögla med långt skaft på pluggens pinne (på båda komponenterna) (fig.14).
d.	 Sätt in de två pluggarna (med fjäder) från det utvändiga gallrets främre del till dess att de klickar på plats 

(fig.15) och fäst sedan de två kedjorna i fjäderns stora ögla.
e.	 Fatta tag i de två kedjorna kopplade till gallret med en hand.
f.	 Vik de utvändiga gallren och grip tag i dem med din fria hand i den vikta delen och sträck in fingrarna 

inuti i de enskilda flänsarna (fig.16).
g.	 För in armen i röret till dess att det yttre gallret skjuter ut helt.
h.	 Öppna upp gallret igen och var noga med att hålla fingrarna inuti flänsarna.
i.	 Vrid gallret till dess att flänsarna är helt horisontella och med lutningen vänd neråt.
l.	 Dra i kedjan och sträck fjädern, haka sedan fast kedjans ring i rörgenomgångens sprint för den inre 

flänsen (fig. 20).
m.	 Kapa av de överflödiga maskorna på kedjorna med en tång .

 
	Använd endast de medföljande gallren (5), eller galler med likvärdiga egenskaper.
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2.6 -	 ELEKTRISK ANSLUTNING

Apparaten är utrustad med en nätkabel med kontakt. 
Innan klimatanläggningen ansluts ska ni försäkra er om att: 

•	 Spännings- och frekvensförsörjningsvärdena följer det som specificeras 
i uppgifterna på märkskylten som finns på apparaten. 

•	 Försörjningsledningen är utrustad med en effektiv jordanslutning och är 
av korrekt dimension för klimatanläggningens maximala absorption. 

•	 Det ska finnas en lämplig omnipolär brytare kopplad till apparatens nätförsörjning i enlighet med de na-
tionella installationsbestämmelserna. 

•	 Apparaten försörjs endast via ett uttag som är kompatibelt med den medföljande kontakten.

	VARNINGAR
	 Ett eventuellt byte av nätkabeln ska endast utföras av behörig teknisk service 

från Olimpia Splendid eller av personal med liknande kompetens. 

2.7 - INSÄTTNING AV ENHETEN PÅ STATIVET 

a.	 Innan apparaten hakas fast i fästhållaren ska de tre medföljande tätningarna applicas på baksidan (fig. 
6). 

b.	 Kontrollera att väggstativet (1) är korrekt placerat och haka fast klimatanläggningen. Lyft upp den 
aningen och fatta tag i den undre basens sidor och luta den mot väggen. Kontrollera att klimatan-
läggningen är fasthakad i stativet (1) och lägg den på golvet (fig. 12).

	 Var mycket försiktig eftersom stativet (1) inte ska bära vikten av klimatanläggningen utan det bör 
endast förhindra eventuellt oavsiktliga förskjutningar som kan äventyra dess korrekta anpassning 
till hålen som gjorts i väggen. Justera vid behov klimatanläggningens läge i höjd med hjälp av de 
justerbara fötterna (30) som medföljer.

c.	 När det är klart ska ni kontrollera att det inte finns några springor bakom apparatens baksida (den iso-
lerande packningen ska sitta åt ordentligt till väggen) framför allt i området för ledningarna för till- och 
frånluft.

d.	 När installationen av klimatanläggningen är klar ska de två estetiska basplattorna placeras ut (10) och 
de ska gängas fast i de nedre fötterna (30) (fig.13).

2.8 -	 DRÄNERING
För en korrekt användning av apparaten, gör så här 
(fig 32):
a.	 Avlägsna locket (26). 
b.	 För in slangen (9) i kopplingen.

	 Se till att utloppsslangens ände (9) placeras över ett av-
loppsgaller eller i en behållare.

		  Säkerställ att slangen (9) inte är tilltäppt.
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3 - ANVÄNDNING AV APPARATEN
Klimatanläggningens funktioner kan väljas med både via fjärrkontrollen och manöverpanelen på klimatan-
läggningen.
Mottagandet av den valda funktionen bekräftas genom att summern avger ett ”bip”-ljud.

3.1 -	 SYMBOLER OCH KNAPPAR PÅ MANÖVERPANELEN (Fig.B)

• SW1: 	 ON/Standby.
• SW2: 	 Val av driftsläge
	 ECO - Blue air (auto) =˃
	 =˃ endast fläkt =˃
	 =˃ avfuktning =˃
	 =˃ uppvärmning 
	 (endast aktivt i versionen med värmepump) =˃ 

kylning =˃
	 =˃ turbo-kylning =˃ ...
• SW3:	 Temperaturökning/fördröjning
• SW4:	 Temperaturminskning/fördröjning
• SW5:	 Display
• SW6:	 Bekräftelse/annullering fördröjning av på-

slagning/avstängning av enhet
• SW7:	 Val av fläktens hastighet
	 Minimihastighet	  =˃
	 =˃ Medelhastighet	  =˃
	 =˃ Maximal hastighet	  =˃
	 =˃ Blå luft (auto)

• D1:	 Inställd temperatur/Tidrelä
• D2:	 Fläktens hastighetsindikering (se “SW7”)

• S1:	 Tidsindikator
• S2:	 Temperaturindikator °C
• S3:	 Temperaturindikator F
• S4:	 Funktionsläge endast för fläkt
• S5:	 Kylläge
• S6:	 Avfuktningsläge
• S7:	 Uppvärmningsläge (endast aktivt i versionen 

med värmepump)
• S8:	 Viloläge
• S9:	 Tidrelä-läge (programmerad påslagning/

avstängning)
• S10:	 Automatiskt läge (ECO)
• S11:	 Turbo-funktion
• S12:	 Indikator om att enheten är elförsörjd
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3.2 -	 FJÄRRKONTROLLENS KNAPPAR (Fig.C)

• B10:	 Kortkommando (short cut)
• B11: 	Temperaturökning ▲
	 Temperaturminskning ▼
• B12:	 Display

• D1:	 Indikator för apparat i drift
• D2:	 Automatiskt läge (ECO)
• D3:	 Kylläge (COOL)
• D4:	 Avfuktningsläge (DRY)
• D5:	 Uppvärmningsläge (HEAT) (endast aktivt i 

versionen med värmepump)
• D6:	 Funktionsläge endast för fläkt (FAN)
• D7:	 Fläktens hastighetsindikering (se “B3”)
• D8:	 “Tid”-indikator för programmerad påslagning/

avstängning
• D9:	 Indikator för funktionen “FOLLOW ME” är aktiv
• D10:	 Temperaturindikator °C (F)
• D11:	 Indikator för funktionen “SLEEP” är aktiv
• D12:	 Indikator för att fjärrkontrollens batteri är ur-

laddat
• D13:	 Indikator för funktionen “TIME OFF” är aktiv
• D14:	 Indikator för funktionen “TIME ON” är aktiv
• D15:	 Indikator för funktionen “ECO” är aktiv
• D16:	 Signal om fjärrkontrollsändning

• B1: 	 På/av-knapp: påslagning/avstängning av 
apparaten

        -	 Symbolen  (D1) tänd: apparat i drift
        -	 Symbolen  (D2) släckt: apparat i stand-

by-läge
• B2:	 Val av driftsläge
	 AUTO (AutomatiSK) ECO =˃
	 =˃ kylning =˃
	 =˃ avfuktning =˃
	 =˃ uppvärmningsläge (endast aktivt i versio-

nen med värmepump) =˃
	 =˃ endast fläkt =˃ ...
• B3:	 Val av fläktens hastighet
	 Minimihastighet	  =˃
	 =˃ Medelhastighet	  =˃
	 =˃ Maximal hastighet	  =˃
	 =˃ Auto	
• B4:	 Aktivering av viloläge (på/av)
• B5:	 inte aktiv
• B6:	 Aktivera/inaktivera funktionen FOLLOW ME
• B7: 	 Aktivera/inaktivera displayen på maskinens 

manöverpanel
• B8:	 Inställning av enhetens programmerade av-

stängning
• B9:	 inställning av enhetens programmerade på-

slagning
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3.3 -	 ANVÄNDNING AV FJÄRRKONTROLLEN

Fjärrkontrollen som levereras med klimatanläggningen är det 
instrument som gör det möjligt att använda enheten på ett be-
kvämt sätt.

Det är ett instrument som ska hanteras försiktigt och särskilt:
•	 Undvika att blöta ner den (den får inte rengöras med vatten 

eller lämnas ute i väder och vind).
•	 Undvik att låta den falla ner på golvet eller hårda stötar.
•	 Undvik att utsätta den för direkt solljus.

	 •	 Fjärrkontrollen fungerar med infraröd teknologi. 
	 •	 För inte in hinder mellan fjärrkontrollen eller klimatanläggningen under användning.
	 •	 Om andra apparater med fjärrkontroll används i omgivningen (tv, stereoanläggningar osv.), kan 

det uppstå störningar.
	 •	 Elektroniska lampor och lysrör kan störa signalerna mellan fjärrkontrollen och klimatanläggning-

en.
	 •	 Ta ut batterierna om fjärrkontrollen inte ska användas under en längre tidsperiod.

3.3.a -	Isättning av batterier

Batterierna ingår i leveransen.
För att sätta in batterierna korrekt:
a.	 Dra av locket till batterifacket (Fig.18).
b.	Sätt in batterierna i det särskilda facket (Fig.18).

	 Var mycket noga med att respektera polariteterna som indikeras i botten av batterifacket.

c.	 Stäng locket korrekt (Fig.19).

3.3.b -	Byte av batterierna

Batterierna ska bytas ut när ikonen    (D12) visas på displayen.

	 Använd alltid nya batterier. 
	 Användning av gamla batterier eller en annan typ av batterier kan göra att fjärrkontrollen 

inte fungerar som den ska.

-	 Fjärrkontrollen fungerar med två alkaliska torrcellsbatterier på 1,5V (av typen AAA) (Fig.18).

 
	När de väl är urladdade ska båda batterierna bytas ut och kastas bort och lämnas 
in vid särskilda uppsamlingsställen eller i enlighet med lokala bestämmelser.

•	 Om ni inte använder fjärrkontrollen under ett par veckor eller längre, ska batterierna tas ut. 
	 Eventuellt läckage från batterierna kan skada fjärrkontrollen.

 
	Ladda inte och montera inte isär batterierna. Kasta inte batterierna i eld. 

	 De kan brinna eller explodera.



UNICO EASY S1

SV - 17

S
V

E
N

S
K

A

 
	Om batterivätskan rinner ut på hud eller kläder ska de tvättas noga med rent vatten. 
Använd inte fjärrkontrollen med batterierna som läckt. 

	 De kemiska produkterna i batterierna kan förorsaka brännskador eller andra häl-
sorisker.

3.3.c -	Fjärrkontrollens läge

•	 Håll fjärrkontrollen i ett sådant läge att signalen kan nå apparatens mottagare (24) (maximalt avstånd är 
ungefär 8 meter - med laddade batterier) (fig. 24).

	 Om det finns hinder (möbler, gardiner, väggar osv.) mellan fjärrkontrollen och apparaten reduceras fjärr-
kontrollens kapacitet.

3.4   ANVÄNDNING AV APPARATEN

För att använda apparaten, gör så här.

 
	För att förhindra eventuella skador på kompressorn fördröjs varje start med 3 
minuter i förhållande till den senaste avstängningen.

3.4.a  Förberedande moment

 
	• 	 Placera apparaten på en stabil yta som inte är lutad, minst 30 cm från väggen 

eller från något annat objekt för att garantera att luften cirkulerar korrekt. Place-
ra den på en vattenavvisande yta eftersom eventuellt vattenläckage kan skada 
möbler eller golv.

	 •	 Placera inte enheten direkt på mattor, handdukar, filtar eller andra absorberande 
ytor.

	 •	 Sätt i kontakten i eluttaget. Enheten avger ett ”bip”-ljud och displayen visar 
ikonen  och omgivningstemperaturen i °C.

 
	Innan apparaten elansluts ska ni försäkra er om att uppgifterna på märkskylten 
motsvarar de som gäller för nätförsörjningen.

3.4.b   Påslagning/avstängning av apparaten

a.	 För att starta apparaten trycker du på knappen “ON/OFF” på fjärrkontrollen eller på knappen  på 
manöverpanelen.

b.	Ett bip-ljud signalerar att apparaten är i funktion.
c.	 På manöverpanelen tänds ikonen .
d.	Om påslagningen har gjorts med fjärrkontrollen, visas ikonen  på dess display.
e.	 I händelse av en långvarig avstängning av enheten måste den återställas genom att dra ut kontakten ur 

nätuttaget, vänta 5 till 10 sekunder och sedan sätta in den igen. Ett ett bip-ljud anger att enheten är klar 
att användas.
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3.5   AUTO-LÄGE (Automatiskt)
a.	 Genom att ställa in detta läge aktiverar enheten automatiskt funktionen KYLNING eller UPPVÄRMNING 

(endast för modell med värmepump) elle funktionen FLÄKT beroende på omgivningstemperaturen och 
den inställda temperaturen.

	 Omgivningstemperaturen styrs kontinuerligt för att få optimal komfort i det luftkonditionerade rummet.
b.	Det här läget kan väljas genom att trycka en eller flera gånger på “MODE”-knappen (på fjärrkontrollen eller 

på manöverpanelen) till dess att ECO- och Blue Air-ikonen visas på displayen på manöverpanelen:och/
eller ikonen Auto visas på fjärrkontrollens display.

c.	 I funktionsläget AUTO går det inte välja fläktens hastighet.

3.6 KYLLÄGE (COOL)
a.	 Genom att använda detta funktionsläge avfuktar och kyler enheten ner omgivningen.
	 Det här läget kan väljas genom att trycka en eller flera gånger på “MODE”-knappen (på fjärrkontrollen 

eller på manöverpanelen) till dess att ikonen  visas på displayen.
b.	 I detta läge är fläkten alltid på och det går att välja önskad hastighet genom att trycka på “FAN”-knappen 

på fjärrkontrollen eller på knappen  på manöverpanelen.
	 Fläktens hastighet skildras i avsnittet “3.1” (punkt SW7) och “3.2” (punkt B3).
c.	 Temperaturens börvärde är mellan 17°C och 30°C (från 62 F och 86 F) med variationer på 1°C och kan 

ställas in med knapparna ”/-” på manöverlpanelen eller medknapparna ▲ ▼ på fjärrkontrollen.
d.	Efter en viss tid (maximalt tre minuter) från aktiveringen av det här funktionsläget startas kompressorn 

och enheten börjar att sprida kall luft.

3.7 TURBO-KYLLÄGE
•	 Den här funktionen ka endast aktiveras från apparatens manöverpanel.

a.	 Detta läge kan väljas genom att trycka en eller flera gånger på “MODE”-knappen på manöverpanelen till 
dess att ikonerna   och “Turbo” visas på displayen.

b.	Funktionen ställer in enheten direkt i kylläge med en temperatur inställd till 17°C och den maximala fläkt-
hastigheten för att snabbare nå den temperatur som ställts in.

c.	 I det här funktionsläget går det inte att varken välja fläktens hastighet eller temperatur.
d.	För att stänga av funktionen trycker du på “MODE”-knappen på manöverpanelen eller stänger av appa-

raten.

3.8   AVFUKTNINGSLÄGE (DRY)
a.	 Genom att använda detta funktionsläge avfuktar enheten omgivningen.
	 Detta läge kan väljas genom att trycka en eller flera gånger på “MODE”-knappen (på fjärrkontrollen eller 

på manöverpanelen) till dess att den särskilda ikonen visas:
- 	 på manöverpanelen	 - 	 på fjärrkontrollens display.

b.	 I funktionsläget DRY går det inte att välja fläktens hastighet eller justera temperaturen.
	 Fläktens motor körs på låg hastighet.
c.	 Håll dörrar och fönster stängda för bästa avfuktningseffekt.
	 Placera inte luftutloppsslangen i fönstret.
d.	Anslut slangen för kodensavledning (avsnitt 2.8)
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3.9   FLÄKTLÄGE (FAN)
a.	 Genom att ställa in detta funktionsläge utför inte enheten någon åtgärd varken för temperaturen eller för 

luftfuktigheten i omgivningen, utan den bibehåller den endast i cirkulation.
b.	Detta läge kan väljas genom att trycka en eller flera gånger på “MODE”-knappen (på fjärrkontrollen eller 

på manöverpanelen) till dess att den särskilda ikonen visas på displayen på manöverpanelen och/eller 
på fjärrkontrollen.

- 	 -ikonen på manöverpanelen	 - 	 -ikonen på fjärrkontrollens display

c.	 I detta läge är fläkten alltid på och det går att välja önskad hastighet genom att trycka på “FAN”-knappen 
på fjärrkontrollen eller på knappen  på manöverpanelen.

d.	Fläktens hastighet visas på displayen som anges i avsnittet “3.1” (punkt SW7) och “3.2” (punkt D7).

3.10 UPPVÄRMNINGSLÄGE (HEAT)
      (endast för modellen med värmepump) 

a.	 Genom att ställa in detta funktionsläge värmer enheten upp omgivningen.
b.	Detta läge kan väljas genom att trycka en eller flera gånger på  “MODE”-knappen (på fjärrkontrollen eller 

på manöverpanelen) till dess att den särskilda ikonen  visas på displayen.
c.	 I det här funktionsläget är fläkten alltid på och det går att välja den önskade hastigheten genom att trycka 

på knappen “FAN” på fjärrkontrollen eller på knappen  på manöverpanelen.
	 Fläktens hastighet skildras i avsnittet “3.1” (punkt SW7) och “3.2” (punkt D7).
d.	Temperaturens börvärde är mellan 17°C och 30°C (från 62 F och 86 F) med variationer på 1°C och kan 

ställas in med knapparna ”/-” på manöverlpanelen eller medknapparna ▲ ▼ på fjärrkontrollen.
e.	 Efter en viss tid (maximalt tre minuter) från aktiveringen av det här funktionsläget startas värmepumpen 

och enheten börjar att sprida varm luft.
f.	 Anslut slangen för kodensavledning (avsnitt 2.8)

3.11   TIMER-LÄGE

a.	 I det här läget går det att programmera påslagning eller avstängning av enheten.
b.	Fördröjningstiden kan ställas in, aktiveras och avbrytas både via fjärrkontroll och manöverpanel.

3.11.a	 Programmerad påslagning

a.	 När apparaten är i standby: 
-	 På manöverpanelen:	 -	 tryck på knappen  och ställ in fördröjningstiden för påslagning med 

knapparna +/-.
		  -	 För att aktivera funktionen trycker du på knappen  eller väntar i ca 5 

sekunder till dess att den tid som ställts in på displayen blinkar (displayen 
återgår till att visa rumstemperaturen).

			   Ikonen  tänds.

-	 På fjärrkontrollen:	 -	 tryck på knappen “TIMER ON” för att gå in i funktionen och tryck sedan en 
eller flera gånger på knappen “TIMER ON” till dess att fördröjningstiden för 
påslagning ställs in.

		  -	 Rikta fjärrkontrollen mot apparaten, ett bip-ljud bekräftar aktiveringen av 
funktionen.

		  -	 Ikonen   på manöverpanelen och indikationen “Timer On” på fjärrkon-
trollens display tänds.
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b.	När den inställda tiden löpt ut startar apparaten med samma inställningar (funktionsläge, temperatur och 
ventilationshastighet) som den hade före avstängningen.

c.	 Tiden kan ställas in med steg på 30 minuter i upp till 10 timmar och med steg på 60 minuter från 10 till 24 
timmar.

d.	Genom att starta enheten eller justera timerinställningen till “0.0h” avbryts funktionen för programmerad 
påslagning.

3.11.b	Programmerad avstängning

a.	 När apparaten är i drift, kan den fördröjda avstängningstiden ställas in. 

-	 På manöverpanelen:	 -	 tryck på knappen  och ställ in fördröjningstiden för avstängning med 
knapparna +/-.

		  -	 För att aktivera funktionen trycker du på knappen  eller väntar i ca 5 
sekunder till dess att den tid som ställts in på displayen blinkar (displayen 
återgår till att visa rumstemperaturen). 

			   Ikonen  tänds.

-	 På fjärrkontrollen:	 -	 tryck på knappen “TIMER Off” för att gå in i funktionen och tryck sedan en 
eller flera gånger på knappen “TIMER Off” till dess att fördröjningstiden för 
avstängning ställs in.

		  -	 Rikta fjärrkontrollen mot apparaten, ett bip-ljud bekräftar aktiveringen av 
funktionen.

		  -	 Ikonen  på manöverpanelen och indikationen “Timer Off” på fjärrkon-
trollens display tänds.

b.	När den inställda tiden har förflutit stängs apparaten av.
c.	 Tiden kan ställas in med steg på 30 minuter i upp till 10 timmar och med steg på 60 minuter från 10 till 24 

timmar.
d.	Genom att stänga av enheten eller justera timerinställningen till “0.0h” avbryts funktionen för programmerad 

avstängning.

3.12   ANDRA FUNKTIONER

3.12.a   Auto-Restart

a.	 Om enheten stängs av på grund av strömavbrott, startar den automatiskt om när du återställer strömmen 
med föregående inställningar.

 3.12.b	SLEEP-funktion

•	 Denna funktion kan endast aktiveras från fjärrkontrollen.
•	 Denna funktion finns inte i funktionslägena för Avfuktning (DRY) och Endast ventilation (FAN).

a.	 När enheten är igång trycker du på “SLEEP”-knappen på fjärrkontrollen.
	 På manöveranelen och fjärrkontrollens display visas ikonen   .
	 Enheten kommer att minska (i kyla) eller öka (i uppvärmning) den inställda temperaturen med 1°C (1 eller 

2 F) i 30 minuter. 
b.	Därefter kommer enheten att minska (i kylning) eller öka (i uppvärmning) den inställda temperaturen med 

1°C (1 eller 2 F) i ytterligare 30 minuter.
c.	 Denna temperatur kommer att hållas i 7 timmar innan den återgår till den ursprungligen valda tempera-

turen. 
	 Efter denna tidsperiod kommer enheten att återgå till att fungera som ursprungligen programmerats.
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d.	För att stoppa funktionen trycker du på “SLEEP”-knappen på fjärrkontrollen. Ikonen släcks på manöver-
panelen och på fjärrkontrollens display.

 3.12.c	FOLLOW ME-funktion

•	 Denna funktion kan endast aktiveras från fjärrkontrollen.
•	 Denna funktion finns inte i funktionslägena för Avfuktning (DRY) och Endast ventilation (FAN).

I det här funktionsläget fungerar fjärrkontrollen som termostat.
a.	 När enheten är igång trycker du på “FOLLOW ME”-knappen på fjärrkontrollen.
b.	Flytta fjärrkontrollen till ett annat område än där enheten är placerad (maximalt avstånd 7 till 8 meter) och 

riktar den mot enheten och se till att det inte finns några hinder mellan dem.
c.	 Ställ in önskad temperatur på fjärrkontrollen; Enheten fungerar tills temperaturen i det område där fjärr-

kontrollen är placerad till dess att det värde som ställts in på densamma har uppnåtts.
d.	Fjärrkontrollen skickar en signal till enheten och om den inte får ett svar inom högst 7 minuter inaktiveras 

funktionen.
e.	 För att stänga av funktionen trycker du på “FOLLOW ME”-knappen på manöverpanelen eller stänger av 

apparaten.

3.12.d	Inställning av måttenhet för temperaturen

Det går att ställa in måttenheten för rumstemperaturen och för den inställda genom att välja mellan °C (Cel-
sius) oppure F (Fahrenheit).
Gör så här:

-	 På manöverpanelen trycker du samtidigt på knapparna + och - i ungefär tre sekunder.
	 Önskad måttenhet visas på manöverpanelens display.

-	 På fjärrkontrollen håller du mittenknappen TEMP intryckt i ca tre sekunder.
	 På fjärrkontrollen visas önskad måttenhet.

	 Variationen i måttenhet ska göras både på manöverpanelen och på fjärrkontrollen.

3.12.e   Luftflödets riktning

•	 Denna funktion kan endast aktiveras från fjärrkontrollen.

a.	 När apparaten startas så öppnas ventilen helt.
b.	Genom att trycka på knappen “SWING” på fjärrkontrollen börjar ventilen att svänga.
c.	 Om du vill stoppa ventilen i ett visst läge trycker du på “SWING”.
	 Tryck på den igen för att starta om svängningen.

3.12.f   Short Cut-funktion

•	 Denna funktion kan endast aktiveras från fjärrkontrollen.

a.	 När enheten är i drift i något av lägena trycker du på knappen “SHORT CUT” på fjärrkontrollen för att 
ställa in enheten direkt i läget “AUTO” med temperaturen inställd till 26°C (80 F).
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4 - UNDERHÅLL OCH RENGÖRING
	Innan du fortsätter med någon typ av underhåll och ren-
göring ska du alltid se till att ha dragit ut kontakten ur 
nätuttaget.

 
	Rör inte vid enhetens metalldelar när filtret tas ut. 

	 Det finns en risk för att göra sig illa på de vassa metallkanterna.

 
	Använd inte vatten för att rengöra luftkonditionerarens inre delar. 

	 Exponeringen för vatten kan förstöra isoleringen med risk för att förorsaka elstötar.

4.1 -	 RENGÖRING

4.1.a -	Rengöring av apparaten och fjärrkontrollen

a.	 Använd en torr trasa för att rengöra apparaten och fjärrkontrollen.
b.	Det går att använda en trasa fuktad med kallt vatten för att rengöra apparaten om den är mycket smutsig.

 
	Använd inte en trasa som behandlats med kemiska medel eller som är antistatisk 
för att rengöra apparaten.

 
	Använd inte bensin, lösningsmedel, polermedel eller liknande rengöringsmedel. 

	 Denna typ av produkter kan göra att plastytorna går sönder eller deformeras.

4.1.b -	Underhåll och rengöring av luftfiltret

För att garantera en effektiv intern luftfiltrering och en god funktion av er klimatanläggning måste luftfiltren 
rengöras periodiskt.
Filtrering av smutsig luft minskar enhetens kylkapacitet. 
Se därför till att tillhandahålla rengöring varannan vecka.
a.	 Stoppa luftkonditioneraren och koppla från försörjningen.
b.	Dra ut filtret från klimatanläggningen (fig.20).
c.	 Filtret måste tvättas med en vattenstråle som är vänd i motsatt riktning än mot dammansamlingen. Vid 

smuts som är särskilt svår att avlägsna (t.ex. fett eller andra typer av beläggningar) är det nödvändigt att 
i förebyggande syfte sänka ner filtret i en lösning av vatten- och neutralt rengöringsmedel.

d.	 Innan filtret sätts in igen är det lämpligt att skaka det för att eliminera det vatten som ackumulerats under 
tvätten (fig.21).
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4.1.c -	Råd för energibesparing

Nedan ger vi några enkla råd för en reducering av förbrukningen:
•	 Håll alltid filtren rena (se kapitlet om underhåll och rengöring).
•	 Håll dörrarna och fönstren stängda i lokalen som ska luftkonditioneras.
•	 Undvik att solljus tränger in i rummet (vi rekommenderar att ni använder gardiner, drar ner spjäljalusierna 

eller stänger persiennerna).
•	 Täpp inte till enheternas luftflödesvägar (i in- och utlopp). Utöver att anläggningen på så sätt inte uppnår 

en optimal kapacitet, äventyrar det även dess korrekta funktion och det leder till risk för irreparabla fel på 
enheten.

4.2 -	 UNDERHÅLL

Om ni förutser att inte använda apparaten under en längre tidsperiod, gör så här:
a.	 Nollställ luftkonditioneraren och koppla från försörjningen.
b.	Rengör luftfiltret.
s.	 Töm ut allt kondensvatten helt.
d.	Ta ut batterierna ur fjärrkontrollen.

Kontroller innan luftkonditioneringen sätts igång igen:
a.	 Filtret ska rengöras efter att luftkonditioneraren inte har använts under en längre period.
b.	Kontrollera att luftutloppet eller -inloppet inte är blockerat (särskilt efter att luftkonditioneraren inte har 

använts under en längre period).

4.2.a -	Avledning av kondensvatten

a.	 Sätt i kontakten i eluttaget.
b.	 Flytta försiktigt enheten till en lämplig plats för att tömma ut vattnet.
c.	 Skruva av avtappninngslocket (26) (Fig.22).

 
	Försäkra er om att ha skruvat fast avtappningslocket korrekt (26) för att undvika 
vattenläckage.

d.	Töm ut allt vatten.
e.	 Skruva fast avtappninngslocket (26) (Fig.23).
f.	 Sätt i kontakten i eluttaget och starta om enheten.

	

5 -	 TEKNISKA DATA
Vad gäller de tekniska uppgifterna, konsultera märkskylten som är anbringad på produkten.
Enhetens elektroniska kort (PCB) har utformats genom att förses med en säkring för överströmsskydd. Säk-
ringsspecifikationerna är tryckta på det elektroniska kortet, t.ex.: T 3.15A/250V, etc.

•	 Dimensioner (L x B x D) 693 x 665 x 276 mm

•	 Driftstemperaturgränser i Kylning 18° - 32°

•	 Driftstemperaturgränser i Värm-
ning 16° - 27°

•	 Funktionsgränser i avfuktning 18° - 32°

•	 Kylgas R410
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6 -	 Fel och möjliga åtgärder

Felfunktion Orsak Vad behöver göras?

Apparaten fungerar inte Strömmen saknas. Vänta tills strömmen återställs.

Enheten har  kopp la ts  f rån 
strömförsörjningen.

Kontrollera att kontakten är insatt i 
vägguttaget.

Apparaten startar inte Överdriven vattenlagring inuti 
klimatanläggningen.

Töm ut vattnet inuti genom att ta 
bort locket (28). Om det här larmet 
är för frekvent, ska du ringa till 
servicecentret.

Timern är aktiverad. Inaktivera timern.

Apparaten fungerar bara en kort 
stund

Den inställda temperaturen är för 
nära rumstemperatur.

Sänk den inställda temperaturen.

 Det finns hinder i det yttre luftintaget. Avlägsna hindren.

Ring servicecentrum.

Apparaten kyler inte som den 
ska

Luftfiltren är tilltäppta av damm, dun 
eller djurhår.

Stäng av enheten och rengör filtren i 
enlighet med instruktionerna.

Temperaturinställningen är för hög. Sänk den inställda temperaturen.

Fönster och dörrar i rummet är öppna. Försäkra er om att alla fönster och 
dörrar är stängda.

Området i rummet är för stort. Kontrollera kylområdet igen.

Det finns värmekällor inne i rummet. Avlägsna värmekällorna om möjligt.

Apparaten är bullrig och vibrerar 
överdrivet mycket

Den yta som apparaten står på är 
inte planutjämnad.

Placera alltid apparaten på ett plant 
och jämnt underlag.

Luftfiltren är tilltäppta av damm, dun 
eller djurhår.

Stäng av enheten och rengör filtren i 
enlighet med instruktionerna.

Apparaten avger ett konstigt ljud Ljudet orsakas av kylmedelsflödet 
inuti enheten.

Det är helt normalt.

Det läcker ut vatten när 
apparaten förflyttas.

Klimatanläggningen är lutad eller 
ligger på sidan.

Töm ut vattnet innan ni förfflyttar den.

I kyl-, natt- eller automatiskt 
läge går det inte att välja 
minimihastighet.

Rumstemperaturen är för låg. Klimatanläggningens beteende är 
normalt.

	 Om problemet inte har åtgärdats, kontakta närmaste teknisk servicecentrum. 
	 Tillhandahålla detaljerad information om felfunktionen och om enhetsmodellen.
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